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EUROPEAN UNION
CE DIRECTIVE
LEXON hereby declares that the device is in compliance with the essential requirements and 
other relevant provisions of Directives 2014/53/EU & 2011/65/EU.
The original EU declaration of conformity may be found at:
https://www.lexon-design.com/assets/certifications-ce-softpowerwirelessbank.pdf

LEXON déclare que cet appareil est conforme aux exigences essentielles et aux autres 
dispositions pertinentes de la directive Directives 2014/53/EU & 2011/65/EU.
La déclaration de conformité complète EU est disponible sur :
https://www.lexon-design.com/assets/certifications-ce-softpowerwirelessbank.pdf

UK CONFORMITY ASSESSMENT
The object described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation.
The original UK declaration of conformity may be found at:
https://www.lexon-design.com/assets/certifications-ce-softpowerwirelessbank.pdf

DISPOSAL AND RECYCLING INFORMATION
After the implementation of the European Directive 2012/19/EU in the national legal system, the 
following applies : electrical and electronic devices may not be dis-posed of with domestic waste. 
Consumers are obliged by law to return electrical and electronic device at the end of their service 
lives to the public collecting points set up for this purpose or point of sale. Details to this are 
defined by the national law of the respective country. This symbol on the product, the instruction 
manual or the package indicates that a product is subject to these regulations. By recycling, 
reusing the materials or other forms of utilizing old devices,  you are making an important 
contribution to protecting our environment.

USA - FCC STATEMENT
This device complies with part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation.  
Notice:
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void your authority to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communica-
tions. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician for help.
RF exposure statements
This equipment complies with FCC radiation exposure requirement set forth for an uncontrolled 
environment. End users must follow the specific operating instructions for satisfying RF exposure 
compliance.

Canadian Compliance Statement
This device complies with Industry Canada license-exempt RSSs. Operation is subject to the 
following two conditions:
1) This device may not cause interference, and
2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired 
operation of the device. 
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio 
exempts de licence. 
L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes: 
(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et 
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage 
radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d'en  compromettre le fonctionnement. 

RF exposure statements
This device complies with the ISED RSS-102 RF exposure requirement set forth for an 
uncontrolled environment and are safe for intended operation as described in this manual.
Cet appareil est conforme aux exigences d'exposition RF de l'ISED RSS-102 définies pour un 
environnement non contrôlé et est sûr pour le fonctionnement prévu comme décrit dans ce 
manuel.

CAUTION 
Risk of explosive if battery is replaced by an incorrect type. 
Dispose of used batteries according to the instructions

Thank you for purchasing Softpower Wirelessbank.
Before using the appliance, and to ensure the best use, carefully read these instructions. 
Keep this manual for future reference.

WARNING
To get your Lexon’s device properly operating, make sure to use a DC 5V/3A, 9V-2A Power Adapter (not included) or a Quick 
Charge 3.0 Power Adapter (not included).
Using a different charger or adapter with lower specification than mentioned above, will significantly affect the wireless charging 
performance, and may cause irreversible damages to your device.

PRODUCT OVERVIEW
1. Wireless charging surface   4. USB Type-C In/Out port
2. Power On /Off   5. Battery level LEDs indicator
3. Wireless charging LED indicator 

FEATURES
• 10 000 mAh power bank
• 10W Qi-certified wireless charger 
• Compatible with all Qi-enabled devices
• Simultaneous wireless charging via Qi transmitter and wired charging via USB Type-C cable

CHARGING THE POWER BANK
1. Plug the supplied USB Type-C cable into the charging port of your power bank.
2. Plug the USB end of the cable into any 5V-3A, 9V-2A power adapter (not included) or a Quick Charge 3.0 Power Adapter (not 
included).
3. Plug the power adapter to a power source.

LED information

CHARGING OTHER ELECTRONICS DEVICES
Power bank battery level
Press once the On/Off button to check the battery level of your power bank. 
Make sure at least one of the white battery LEDs is on before placing your mobile device

LED information

Wireless charging with Built-in battery
Softpower Wirelessbank is compatible with all Qi-enabled phones and devices.
It supports up to 15W fast charging, charging efficiency depends on whether the phone supports it. Kindly note that the list below 
is not exhaustive. 
Feel free to check our compatibility list on our website: lexon-design.com

1. Press once the power button to check the battery level of your power bank and enable the wireless charging mode. 
2. Make sure to place a Qi-enabled device on the wireless charging surface of your Softpower Wirelessbank. 

3. Align the center of your mobile device with the power bank at the wireless charging area. If the charging icon/indicator doesn't 
show on your mobile device, try to adjust its position.
4. One of the white LEDs will flash during charging. Each glowing or flashing white LED indicates 25% of the battery capacity.
5. Remove your mobile device once charging is complete.

Note: If a mobile device is placed on the charging pad and the charging icon/indicator does not display, remove the mobile device from 
the pad and wait 5 seconds before placing/aligning the mobile device on the pad again. 
The location of the wireless charging system varies by model/product.

Wired charging with Built-in battery
Thanks to its In/Out USB Type-C port, Softpower Wirelessbank can charge any non-wireless charging compatible devices. 

1. Press once the power button to check the battery level of your power bank. 
2. Plug the USB Type-C connector of your electronic device into the charging port of your power bank.

3. Plug the USB end of the cable into the electronic device to be charged.
4. One of the white LEDs will flash during charging. Each glowing or flashing white LED indicates 25% of the battery capacity.
5. Remove your mobile device once charging is complete.

LED information

Pass-Through Wireless Charging
1. While the power bank is connected to a power source, press once the button to enable the wireless charging mode. 
2. Place a Qi-enabled device on the wireless charging surface of your Softpower Wirelessbank. 
3. Align the center of your mobile device with the power bank at the wireless charging area. If the charging icon/indicator doesn't 
show on your mobile device, try to adjust its position.
4. Remove your mobile device once charging is complete. 

LED information

SAFETY PRECAUTIONS
Read all the instructions before using the device:
• Keep your device dry. Never place your device in water to avoid causing internal short-circuit, over-heating, fire, deformation, 
or even explosion of the battery. 
• Do not store your device in very hot or cold areas. It is recommended to use your device at room temperatures.
• Do not expose your device to direct sunlight for an extended period of time. 
• Keep your device out of reach of small children to prevent danger. 
• Do not put metal objects or magnets between the mobile device and the wireless charging surface.
• Please stop using your device immediately if it bulges, leaks, or smells, and contact the Manufacturer for service. 
• Do not attempt to service, repair or disassemble the device by yourself
 
TECHNICAL SPECIFICATIONS 
Material: ABS / PU leather   Transmission distance: 3-6 mm
Dimensions: 14 x 7,6 x 1,74 cm  Battery type: Li-polymer  
Weight: 232g    Battery capacity: 10000 mAh
Charging system: Qi Wireless charging &   Battery voltage: 3.7V 
USB Type-C    Working frequency: 110-205KHz
Input: USB-C 5V/3A, 9V/2A   Coil: 1 coil 
Output: USB-C 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A   Charging time: 4h 
Wireless power: 15W/10W/7.5W/5W  Charging voltage: 5V, 9V
Wireless charger: Compatible with Qi-enabled devices
International warranty: 1 year
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All brands or product names are or may be trademarks or their respective owners. 
Pictures and specifications are not contractual. Assembled in China.

125, Avenue des Champs-Élysées - 75008 Paris - FRANCE
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15W 
Fast Wireless Charge for

Google/LG/Sony

Google Pixel 4/4XL/5
LGV50/V40/V35/V30/V30+/G8/G7
Sony Xperia ZX3

Samsung galaxy S21 Ultra/S21/S21+/S20 Ultra/S20/S20+/S10/S10+/S10E/S9/S9+/S8/S8+/S7/S7 
Edge/S6 Edge+/Z Flip/Fold
Samsung Note 20/10/10+/9/8/5
Huawei P30/P30Pro/P40/P40Pro/P40Pro+/Mate20/Mate 20 Pro
Apple iPhone 13/13 Mini/13 Pro/13 Pro Max
Apple iPhone 12/12 Mini/12 Pro/12 Pro Max
Apple iPhone 11/11 Pro/11 Pro Max
Apple iPhone X/XS/XS Max/XR/SE 2nd Gen. 
Apple iPhone 8/8 Plus

All other Qi-enabled phones and devices including Airpods2/Airpods Pro, MyKronoz ZeBuds Pro and 
Galaxy Buds

10W 
Fast Wireless Charge for

Samsung/Huawei

7.5W 
Fast Wireless Charge for

iPhone

5W
Standard Wireless Charge for

Other Qi-enabled phones and devices

Merci d'avoir acheté Softpower Wirelessbank.
Avant d'utiliser l'appareil, et pour garantir une utilisation optimale, lisez attentivement ces instructions.
Conservez ce manuel pour touteréférence future.

ATTENTION
Pour que votre appareil Lexon fonctionne correctement, assurez-vous d'utiliser un adaptateur secteur DC 5V/3A, 9V-2A (non inclus) 
ou un adaptateur secteur Quick Charge 3.0 (non inclus).
L'utilisation d'un chargeur ou d'un adaptateur différent de celui mentionné ci-dessus affectera considérablement les performances 
de charge sans fil et peut causer des dommages irréversibles à votre appareil.

PRÉSENTATION DU PRODUIT
1. Mise sous/hors tension   4. Port d'entrée/sortie USB Type-C
2. Surface de chargement à induction  5. Indicateur LED de niveau de batterie
3. Indicateur LED de charge à induction 

CARACTÉRISTIQUES
• Batterie externe de 10 000 mAh
• Chargeur sans fil 10W certifié Qi
• Compatible avec tous les appareils compatibles Qi
• Charge sans fil simultanée via l'émetteur Qi et charge filaire via un câble USB Type-C

CHARGER LA BATTERIE EXTERNE
1. Branchez le câble USB Type-C fourni dans le port de charge de votre batterie externe.
2. Branchez l'extrémité USB du câble dans n'importe quel adaptateur secteur 5V-3A, 9V-2A (non inclus) ou un adaptateur secteur 
Quick Charge 3.0 (non inclus).
3. Branchez l'adaptateur secteur à une source d'alimentation.
Information voyants lumineux

CHARGER D'AUTRES APPAREILS ÉLECTRONIQUES
Niveau de batterie de la batterie externe
Appuyez une fois sur le bouton de mise sous/hors tension pour vérifier le niveau de batterie de votre batterie externe. 
Assurez-vous qu'au moins un des voyants blancs de la batterie soit allumé avant de placer votre appareil mobile.

Information voyants lumineux

1. Appuyez une fois sur le bouton d'alimentation pour vérifier le niveau de batterie de votre batterie externe et activer le mode 
de charge à induction. 
2. Assurez-vous de placer un appareil compatible Qi sur la surface de chargement à induction de votre Softpower Wirelessbank. 

Charge par induction via la batterie externe
Le Softpower Wirelessbank est compatible avec tous les smartphones et appareils compatibles Qi.
Cet appareil peut offrir une charge rapide allant jusqu'à 15W, la vitesse de charge maximale varie selon le modèle de smartphone 
ou appareil à charger. Veuillez noter que la liste ci-dessous n'est pas exhaustive. 
N'hésitez pas à vérifier notre liste de compatibilité sur notre site web : lexon-design.com

3. Alignez le centre de votre appareil mobile avec la batterie externe dans la zone de charge à induction. Si l'icône/l'indicateur 
de charge ne s'affiche pas sur votre appareil mobile, essayez d'ajuster sa position.
4. L'une des LED blanches clignotera pendant la charge. Chaque LED blanche allumée ou clignotante indique 25 % de la 
capacité de la batterie.
5. Retirez votre appareil mobile une fois la charge terminée.

Remarque : si un appareil mobile est placé sur le socle de chargement et que l'icône/l'indicateur de chargement ne s'affiche pas, 
retirez l'appareil mobile du socle et attendez 5 secondes avant de placer/aligner à nouveau l'appareil mobile sur le socle.
L'emplacement du système de charge à induction varie selon le modèle/produit.

Charge filaire via la batterie externe
Grâce à son port USB Type-C, la Softpower Wirelessbank peut recharger tous les appareils non compatibles avec la recharge par 
induction.

1. Appuyez une fois sur le bouton d'alimentation pour vérifier le niveau de batterie de votre batterie externe. 
2. Branchez le connecteur USB Type-C de votre appareil électronique dans le port de charge de votre batterie externe.

3. Branchez l'extrémité USB du câble dans l'appareil électronique à charger.
4. L'une des LED blanches clignotera pendant la charge. Chaque LED blanche allumée ou clignotante indique 25 % de la 
capacité de la batterie.
5. Retirez votre appareil mobile une fois la charge terminée.

Information voyants lumineux

Recharge via Pass-Through
1. Lorsque la batterie externe est connectée à une source d'alimentation, appuyez une fois sur le bouton pour activer le mode 
de charge à induction. 
2. Placez un appareil compatible Qi sur la surface de chargement à induction de votre Softpower Wirelessbank. 
3. Alignez le centre de votre appareil mobile avec la batterie externe dans la zone de charge à induction. Si l'icône/l'indicateur 
de charge ne s'affiche pas sur votre appareil mobile, essayez d'ajuster sa position.
4. Retirez votre appareil mobile une fois la charge terminée.

Information voyants lumineux

PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ
Lisez toutes les instructions avant d'utiliser l'appareil :
• Gardez votre appareil au sec. Ne placez jamais votre appareil dans l'eau pour éviter de provoquer un court-circuit interne, une 
surchauffe, un incendie, une déformation, voire une explosion de la batterie.
• Ne rangez pas votre appareil dans des endroits très chauds ou froids. Il est recommandé d'utiliser votre appareil à température 
ambiante.
• N'exposez pas votre appareil à la lumière directe du soleil pendant une période prolongée.
• Gardez votre appareil hors de portée des jeunes enfants pour éviter tout danger.
• Ne placez pas d'objets métalliques ou d'aimants entre l'appareil mobile et la surface de charge à induction.
• Veuillez cesser d'utiliser votre appareil immédiatement s'il est gonflé, fuit ou dégage une odeur et contactez le fabricant.
• N'essayez pas de réparer ou de démonter l'appareil par vous-même.

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES 
Matériau : ABS/cuir PU   Distance de transmission : 3-6 mm
Dimensions : 14 x 7,6 x 1,74 cm  Type de batterie : Li-polymère  
Weight: 232g    Capacité de la batterie : 10000 mAh
Système de charge : charge sans fil Qi et   Tension de la batterie : 3,7 V
USB Type-C    Fréquence de fonctionnement : 110-205K
Entrée : USB-C 5V/3A, 9V/2A   Bobine : 1 bobine
Sortie : USB-C 5 V/3 A, 9 V/2 A, 12 V/1,5 A  Temps de charge : 4h 
Puissance de charge : 15W/10W/7,5W/5W  Tension de charge : 5V, 9V
Chargeur à induction : Compatible avec 
les appareils compatibles Qi
Garantie internationale : 1 an
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Vielen Dank, dass Sie sich für Softpower Wirelessbank entschieden haben.
Bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, lesen Sie sich diese Anleitung sorgfältig durch, um eine optimale Nutzung zu gewährleisten.
Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Nachschlagen auf.

WARNUNG
Für einwandfreies Funktionieren Ihres Lexon-Geräts stellen Sie sicher, dass Sie ein DC 5V/3A, 9V-2A-Netzteil (nicht mitgeliefert) 
oder ein Quick Charge 3.0 Netzteil (nicht mitgeliefert) verwenden.
Die Verwendung eines anderen Ladegerätes oder Adapters, der leistungsschwächer als die oben genannten Geräte ist, wird die 
Leistungsfähigkeit des drahtlosen Ladens und die Tonqualität erheblich beeinträchtigen und kann an Ihrem Gerät irreversible 
Schäden hervorrufen.

PRODUKTÜBERSICHT
1. Kabellose Ladefläche   4. USB-Eingang/-Ausgang Typ C
2. Ein-/Ausschalten   5. LED-Anzeige für Akkustand
3. LED-Anzeige für kabelloses Laden

FEATURES
• 10 000 mAh Powerbank
• 10 W Qi-zertifiziertes kabelloses Ladegerät
• Kompatibel mit allen Qi-fähigen Geräten
• Gleichzeitiges kabelloses Laden über Qi-Sender und kabelgebundenes Laden über USB-Kabel Typ C

LADEN DER POWERBANK
1. Mitgeliefertes USB-Kabel Typ C in den Ladeanschluss Ihrer Powerbank stecken.
2. USB-Ende des Kabels in ein beliebiges 5V-3A, 9V-2A Netzteil (nicht mitgeliefert) oder ein Quick Charge 3.0 Netzteil (nicht 
mitgeliefert) stecken.
3. Netzteil an eine Stromquelle anschließen.

LED-Informationen

AUFLADEN ANDERER ELEKTRONISCHER GERÄTE
Akkustand der Powerbank
Ein-/Ausschalttaste einmal drücken, um den Akkustand der Powerbank zu überprüfen.
Stellen Sie sicher, dass mindestens eine der weißen Akku-LEDs leuchtet, bevor Sie Ihr Mobilgerät platzieren.

LED-Informationen

1. Einschalttaste einmal drücken, um den Akkustand Ihrer Powerbank zu überprüfen und den kabellosen Lademodus zu 
aktivieren. 
2. Stellen Sie sicher, dass Sie ein Qi-fähiges Mobilgerät auf die kabellose Ladefläche Ihrer Softpower Wirelessbank legen.

kabelgebundenes Laden mit integriertem Akku
Softpower Wirelessbank ist mit allen Qi-fähigen Smartphones und Geräten kompatibel.
Sie unterstützt bis zu 15 W Schnellladung; die Ladeeffizienz hängt davon ab, ob das Smartphone schnelles Laden unterstützt. 
Bitte beachten Sie, dass die nachstehende Liste nicht erschöpfend ist.
Unsere Kompatibilitätsliste finden Sie auf unserer Website: lexon-design.com

3. Die Mitte Ihres Mobilgeräts auf der drahtlosen Ladefläche an der Powerbank ausrichten. Wird auf Ihrem Mobilgerät das 
Ladesymbol/die Ladeanzeige nicht angezeigt, versuchen Sie, die Position des Geräts anzupassen.
4. Während des Ladevorgangs blinkt eine der weißen LEDs. Jede leuchtende oder blinkende weiße LED zeigt 25 % der 
Akkukapazität an.
5. Entfernen Sie Ihr Mobilgerät, sobald der Ladevorgang abgeschlossen ist.

Hinweis: Wenn ein Mobilgerät auf das Ladepad gelegt wird und das Ladesymbol/die Ladeanzeige nicht angezeigt wird, entfernen 
Sie das Mobilgerät vom Pad und warten Sie 5 Sekunden, bevor Sie es erneut auf das Pad legen/ausrichten.
Die Position des kabellosen Ladesystems variiert je nach Modell/Produkt.

Kabelloses Laden mit integriertem Akku
Dank ihres USB-Ein-/Ausgangs Typ C kann die Softpower Wirelessbank Geräte aufladen, die nicht mit kabellosem Laden 
kompatibel sind.

1. Einschalttaste einmal drücken, um den Akkustand der Powerbank zu überprüfen.
2. USB-Stecker Typ C Ihres elektronischen Geräts in den Ladeanschluss Ihrer Powerbank stecken.

3. USB-Ende des Kabels in das aufzuladende elektronische Gerät stecken.
4. Während des Ladevorgangs blinkt eine der weißen LEDs. Jede leuchtende oder blinkende weiße LED zeigt 25 % der 
Akkukapazität an.
5. Entfernen Sie Ihr Mobilgerät, sobald der Ladevorgang abgeschlossen ist.

LED-Informationen

Kabelloses Durchgangsladen
1. Bei an eine Stromquelle angeschlossener Powerbank einmal Taste drücken, um den kabellosen Lademodus zu aktivieren 
2. Legen Sie ein Qi-fähiges Mobilgerät auf die kabellose Ladefläche Ihrer Softpower Wirelessbank.
3. Die Mitte Ihres Mobilgeräts auf der drahtlosen Ladefläche an der Powerbank ausrichten. Wird auf Ihrem Mobilgerät das 
Ladesymbol/die Ladeanzeige nicht angezeigt, versuchen Sie, die Position des Geräts anzupassen.
4. Entfernen Sie Ihr Mobilgerät, sobald der Ladevorgang abgeschlossen ist. 

LED-Informationen

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN
Lesen Sie sich vor Gebrauch des Gerätes die Anweisungen durch:
• Halten Sie Ihr Gerät trocken. Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser ein, um einen internen Kurzschluss, Überhitzung, 
Entzündung, Verformung oder gar eine Explosion der Batterie zu vermeiden. 
• Das Gerät nicht an sehr heißen oder sehr kalten Orten aufbewahren. Wir empfehlen, Ihr Gerät bei Raumtemperatur zu 
verwenden.
• Setzen Sie Ihr Gerät nicht über einen längeren Zeitraum der direkten Sonneneinstrahlung aus.
• Bewahren Sie Ihr Gerät außerhalb der Reichweite von Kleinkindern auf, um Gefahren zu vermeiden. 
• Legen Sie keine Metallgegenstände oder Magnete zwischen Mobilgerät und kabellose Ladefläche.
• Bitte stellen Sie die Verwendung Ihres Geräts sofort ein, wenn es sich wölbt, ausläuft oder riecht, und wenden Sie sich zur 
Inspektion an den Hersteller. 
• Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu warten, zu reparieren oder zu zerlegen.
 
TECHNISCHE DATEN
Material: ABS / PU-Leder    Übertragungsreichweite: 3-6 mm
Größe: 14 x 7,6 x 1,74 cm    Akkutyp: Li-Polymer
Gewicht: 232g     Gewicht: Akkukapazität: 10000 mAh
Ladesystem: Qi Wireless charging &    Akkuspannung: 3,7 V 
USB Typ-C     Betriebsfrequenz: 110 - 205 KHz
Eingang: USB-C 5V/3A, 9V/2A    Spule: 1 Spule
Ausgang: USB-C 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A    Ladezeit: 4 Std.
Kabellose Leistung: 15 W/10 W/7,5 W/5 W   Ladespannung: 5V, 9V
Kabelloses Ladegerät: Kompatibel mit Qi-fähigen Geräten
Internationale Garantie: 1 Jahr
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Bedankt voor uw aanschaf van de Softpower Wirelessbank.
Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het apparaat in gebruik neemt, om een optimaal gebruik te garanderen.
Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.

WAARSCHUWING
Om uw Lexon-apparaat goed te laten werken, dient u een DC 5V/3A, 9V-2A-voedingsadapter te gebruiken (niet meegeleverd) of 
een Quick Charge 3.0-voedingsadapter (niet meegeleverd).
Gebruik van een andere lader of adapter met een lagere specificatie dan hierboven aangegeven, zal de draadloze oplaadfunctie 
aanzienlijk beïnvloeden en kan onherstelbare schade aan uw apparaat veroorzaken.

PRODUCTOVERZICHT
1. Draadloos oplaadoppervlak   4. In-/uitgangspoort, USB type C
2. In-/uitschakelen   5. LED-indicator batterijlading
3. LED-indicator draadloos opladen

KENMERKEN
• 10.000 mAh power bank
• 10W Qi-gecertificeerde draadloze lader
• Compatibel met alle Qi-enabled apparaten
• Tegelijkertijd draadloos laden via Qi-zender en via kabel laden met USB-kabel, type C

DE POWER BANK OPLADEN
1. Sluit de meegeleverde USB-kabel, type C aan op de oplaadpoort van uw power bank.
2. Sluit het USB-uiteinde van de kabel aan op een willekeurige 5V-3A, 9V-2A-voedingsadapter (niet meegeleverd) of een Quick 
Charge 3.0 USB-voedingsadapter (niet meegeleverd).
3. Sluit de voedingsadapter aan op een voedingsbron.

LED-informatie

ANDERE ELEKTRONISCHE APPARATEN OPLADEN
Batterijlading power bank
Druk één keer op de aan/uit-knop om de batterijlading van de power bank te bekijken.
Zorg dat ten minste één van de witte batterij-LED's brandt voordat u uw mobiele apparaat plaatst

LED-informatie

Draadloos laden met ingebouwde batterij
Softpower Wirelessbank dient voor alle telefoons en apparaten met Qi-ondersteuning.
De oplader ondersteunt snel opladen tot 15 W, afhankelijk van of de telefoon deze ondersteunt. Houd er rekening mee dat de 
onderstaande lijst niet volledig is.
Kijk gerust op onze compatibiliteitslijst op onze website: lexon-design.com

1. Druk één keer op de aan/uit-knop om de batterijlading van de power bank te bekijken en de modus draadloos laden in te 
schakelen. 
2. Plaats het Qi-enabled apparaat op het draadloze laadoppervlak van uw Softpower Wirelessbank.

3. Lijn het middelpunt van uw mobiele apparaat uit met het power bank in het gebied voor draadloos laden. Als het/de 
oplaadpictogram/-indicator niet wordt weergegeven op uw mobiele apparaat, probeer dan de positie te verstellen.
4. Een van de witte LED's knippert tijdens het laden. Elke brandende of knipperende witte LED geeft 25% van de capaciteit van 
de batterij aan.
5. Verwijder uw mobiele apparaat wanneer het opladen is voltooid.

Let op: Als een mobiel apparaat op het laadblok wordt geplaatst en het/de oplaadpictogram/-indicator wordt niet weergegeven, 
neem het mobiele apparaat dan van het blok en wacht 5 seconden voordat u het mobiele apparaat weer op het blok plaatst/uitlijnt.
De plaats van het systeem voor draadloos laden verschilt per model/product.

Via kabel laden met ingebouwde batterij
Dankzij de in/out USB Type-C-poort kan de Softpower Wirelessbank alle apparaten opladen die niet-draadloos opladen.

1. Druk één keer op de aan/uit-knop om de batterijlading van de power bank te bekijken.
2. Sluit de USB-kabel, type C van uw elektronische apparaat aan op de oplaadpoort van uw power bank.

3. Sluit het USB-uiteinde van de kabel aan op het elektronische apparaat dat moet worden opgeladen.
4. Een van de witte LED's knippert tijdens het laden. Elke brandende of knipperende witte LED geeft 25% van de capaciteit van 
de batterij aan.
5. Verwijder uw mobiele apparaat wanneer het opladen is voltooid.

LED-informatie

Draadloos laden door middel van doorgifte
1. Terwijl de power bank is aangesloten op een voedingsbron, drukt u eenmaal op de knop om de modus draadloos laden in te 
schakelen. 
2. Plaats een Qi-enabled apparaat op het draadloze laadoppervlak van uw Softpower Wirelessbank.
3. Lijn het middelpunt van uw mobiele apparaat uit met het power bank in het gebied voor draadloos laden. Als het/de 
oplaadpictogram/-indicator niet wordt weergegeven op uw mobiele apparaat, probeer dan de positie te verstellen.
4. Verwijder uw mobiele apparaat wanneer het opladen is voltooid. 

LED-informatie

VEILIGHEIDSMAATREGELEN
Lees alle instructies voordat u het apparaat gaat gebruiken:
• Houd uw apparaat droog. Plaats uw apparaat nooit in water om interne kortsluiting, oververhitting, roken, brand, vervorming of 
zelfs explosie van de batterij te voorkomen. 
• Bewaar uw apparaat niet in zeer warme of zeer koude ruimtes. Het wordt aanbevolen om uw apparaat bij kamertemperatuur te 
gebruiken.
• Stel uw apparaat niet gedurende langere tijd bloot aan direct zonlicht.
• Houd uw apparaat buiten het bereik van kleine kinderen, om gevaar te voorkomen. 
• Plaats geen metalen voorwerpen of magneten tussen het mobiele apparaat en het draadloze laadoppervlak.
Stop onmiddellijk met het gebruiken van het apparaat als het uitpuilt, lekt of stinkt en neem contact op met de fabrikant voor de 
reparatie. 
• Probeer het apparaat niet zelf te onderhouden, repareren of demonteren
 
TECHNISCHE EIGENSCHAPPEN
Materiaal: ABS/PU-leder    Overdrachtsafstand: 3-6 mm
Afmetingen: 14 x 7,6 x 1,74 cm    Batterijtype: Li-polymeer
Gewicht: 232g     Capaciteit lithiumbatterij: 10.000 mAh
Laadsysteem: Qi draadloos laden en    Batterijspanning: 3,7 V 
USB type C     Werkfrequentie: 110-205KHz
Ingang: USB-C 5 V/3 A, 9 V/2 A   Spoel: 1 spoel
Uitgang: USB-C 5 V/3 A, 9 V/2 A, 12 V/1,5 A    Oplaadtijd: 4 u
Draadloos vermogen: 15W/10W/7.5W/5W   Laadspanning: 5 V, 9 V
Draadloze lader: Compatibel met Qi-enabled apparaten
Internationale garantie: 1 jaar
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Grazie per aver acquistato Softpower Wirelessbank.
Prima di utilizzare il dispositivo, e per garantirne un uso ottimale, leggere attentamente le presenti istruzioni.
Conservare il presente manuale per riferimenti futuri.

ATTENZIONE
Per un corretto funzionamento del dispositivo Lexon, assicurarsi di utilizzare un adattatore di alimentazione DC 5V/3A, 9V-2A (non 
incluso) o un adattatore di alimentazione a carica veloce 3.0 (non incluso).
Usare un caricatore o un adattatore con caratteristiche più basse da quelle indicate, riduce la resa della ricarica wireless, e può 
danneggiare il dispositivo.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
1. Base di ricarica wireless   4. Porta ingresso/uscita USB Tipo C.
2. Accensione / Spegnimento   5. Indicatore LED di livello di batteria
3. Indicatore LED di ricarica wireless

CARATTERISTICHE
• Power bank da 10 000 mAh
• Ricarica wireless certificata Qi da 10W
• Compatibile con tutti i dispositivi Qi-abilitati
• Ricarica wireless simultanea via trasmettitore Qi e ricarica collegata tramite il cavo USB Tipo C

RICARICA LA POWER BANK
1. Collegare il cavo USB tipo C fornito nella porta di ricarica della power bank.
2. Collegare il cavo USB in un adattatore di alimentazione 5V-3A, 9V-2A (non incluso) o un adattatore di alimentazione a carica 
rapida 3.0 USB (non incluso).
3. Collegare l’adattatore di alimentazione a una fonte di energia.

Informazioni LED

RICARICARE ALTRI DISPOSITIVI ELETTRONICI
Livello di batteria di power bank
Tenere premuto una volta il pulsante ON/OFF per controllare il livello della batteria della power bank.
Assicurarsi che almeno uno dei LED bianchi della batteria sia acceso prima di posizionare il telefono.

Informazioni LED

1. Tenere premuto una volta il pulsante di accensione per controllare il livello della batteria della power bank e abilitare la modalità 
di ricarica wireless. 
2. Assicurarsi di posizionare un dispositivo mobile abilitato Qi sulla base di ricarica wireless di Softpower Wirelessbank.

Ricarica wireless con batteria incorporata
Softpower Wirelessbank è compatibile con tutti i telefoni e dispositivi con abilitazione Qi.
Supporta fino a 15W di ricarica veloce, l’efficienza della ricarica dipende se il telefono la supporta. Ricordiamo inoltre che l’elenco 
sottostante non è esaustivo.
Controllate il nostro elenco di compatibilità nel nostro Sito web: lexon-design.com

3. Allineare il centro del dispositivo mobile con la power bank nell’area di ricarica wireless. Se l’icona/indicatore di ricarica non 
mostra il dispositivo mobile, cercare di regolare la posizione.
4. Uno dei LED bianchi lampeggia durante la ricarica. Ogni LED bianco acceso o lampeggiante indica il 25% della capacità della 
batteria.
5. Rimuovere il telefono una volta completata la ricarica.

Nota: Se un dispositivo mobile è posizionato sul pad di carica e non visualizza l’indicatore/icona di carica, rimuovere il dispositivo 
mobile dal pad e aspettare 5 minuti prima di riposizionarlo/riallinearlo sul pad.
La posizione del sistema di ricarica wireless varia in base al modello/prodotto.

Ricarica wireless con batteria incorporata
Grazie alla porta USB Tipo C di entrata/uscita Softpower Wirelessbank può caricare qualsiasi dispositivo compatibile di ricarica 
non wireless.

1. Tenere premuto una volta il pulsante di accensione per controllare il livello della batteria della power bank.
2. Collegare il cavo USB tipo C del dispositivo elettronico nella porta di ricarica della power bank.

3. Collegare il cavo USB al dispositivo elettronico per essere caricato.
4. Uno dei LED bianchi lampeggia durante la ricarica. Ogni LED bianco acceso o lampeggiante indica il 25% della capacità della 
batteria.
5. Rimuovere il telefono una volta completata la ricarica.

Informazioni LED

Ricarica wireless Pass-Through
1. Mentre la power bank è collegata all’alimentazione, tenere premuto una volta il pulsante per abilitare la modalità di ricarica 
wireless. 
2. Posizionare un dispositivo abilitato Q-i sulla base di ricarica wireless di Softpower Wirelessbank.
3. Allineare il centro del dispositivo mobile con la power bank nell’area di ricarica wireless. Se l’icona/indicatore di ricarica non 
mostra il dispositivo mobile, cercare di regolare la posizione.
4. Rimuovere il telefono una volta completata la ricarica. 

Informazioni LED

AVVERTENZE
Leggere tutte le istruzioni prima di usare il dispositivo:
• Mantenere il dispositivo asciutto. Non mettere mai il dispositivo in acqua per evitare corto circuiti interni, surriscaldamento, 
incendio, deformazione o persino esplosione della batteria. 
• Non conservare il dispositivo in aree molto calde o molto fredde. Si consiglia di utilizzare il dispositivo a temperatura ambiente.
• Non esporre il dispositivo alla luce diretta del sole per un periodo di tempo prolungato.
• Tenere il dispositivo lontano dalla portata dei bambini per evitare situazioni pericolose. 
• Non mettere oggetti di metallo o magneti tra il dispositivo mobile e la base di ricarica wireless.
• Smettere di usare subito il dispositivo se si gonfia o in caso di perdite o odori, e contattare il produttore per assistenza. 
• Non tentare di eseguire la manutenzione, riparare o smontare il dispositivo da solo
 
SPECIFICHE TECNICHE:
Materiale: ABS / Pelle PU    Distanza di trasmissione: 3-6 mm
Dimensioni: 14 x 7,6 x 1,74 cm    Tipo di batteria: Li-polimero
Peso: 232g     Capacità di batteria: 10000 mAh
Sistema di ricarica: Ricarica wireless Qi e    voltaggio di batteria: 3,7 V 
USB Tipo C     Frequenza di funzionamento: 110-205 KHz
Input: USB Tipo C 5V/3A, 9V/2A   Bobina: 1 bobina
Uscita: USB-C 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A    Tempo di ricarica: 4 ore
Alimentazione wireless: 15W/10W/7,5W/5W   Voltaggio di ricarica: 5V, 9V
Ricarica wireless: Compatibile con dispositivi abilitati Qi
Garanzia internazionale: 1 anno
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Gracias por adquirir un Softpower Wirelessbank.
Antes de utilizar el aparato, y para garantizar un uso óptimo, lea atentamente estas instrucciones.
Conserve este manual para consultarlo en el futuro.

ADVERTENCIA
Para que su dispositivo Lexon funcione correctamente, asegúrese de utilizar un adaptador de corriente CC de 5 V/3 A o 9 V/2 A 
(no suministrado), o un adaptador de corriente Quick Charge 3.0 (no suministrado).
El uso de un cargador o un adaptador diferente con características inferiores a las mencionadas previamente puede afectar 
significativamente al rendimiento de la carga inalámbrica y causar daños irreversibles en el dispositivo.

CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO
1. Superficie de carga inalámbrica  4. Puerto USB de entrada/salida tipo C
2. Encendido/apagado   5. Indicadores LED de nivel de carga de la batería
3. Indicador LED de carga inalámbrica

CARACTERÍSTICAS
• Batería externa de 10 000 mAh
• Cargador inalámbrico de 10 W con certificación Qi
• Compatible con todos los dispositivos con tecnología Qi
• Carga inalámbrica a través del transmisor Qi y, simultáneamente, carga a través del cable USB de tipo C

CARGA DE LA BATERÍA EXTERNA
1. Conecte el cable USB de tipo C suministrado al puerto de carga de su batería externa.
2. Conecte el conector USB del cable a cualquier adaptador de corriente de 5 V/3 A o 9 V/2 A (no suministrado), o a un adaptador 
de corriente Quick Charge 3.0 (no suministrado).
3. Enchufe el adaptador de corriente a una fuente de alimentación.

Información de los LED

CARGA DE OTROS DISPOSITIVOS ELECTRÓNICOS
Nivel de carga de la batería externa
Pulse una vez el botón de encendido/apagado para comprobar el nivel de carga de la batería externa.
Antes de colocar el dispositivo móvil, asegúrese de que, al menos, uno de los LED blancos de la batería esté encendido.

Información de los LED

1. Pulse una vez el botón de encendido para comprobar el nivel de carga de la batería externa y habilitar el modo de carga 
inalámbrico. 
2. Asegúrese de colocar un dispositivo compatible con la tecnología Qi en la superficie de carga inalámbrica del Softpower 
Wirelessbank.

Carga inalámbrica con batería incorporada
Softpower Wirelessbank puede utilizarse con cualquier teléfono y dispositivo compatible con la tecnología Qi.
Permite una carga rápida de hasta 15 W, aunque la rapidez de la carga depende de las características del teléfono. Tenga en 
cuenta que la lista que se incluye a continuación no es exhaustiva.
Le invitamos a que compruebe la lista de dispositivos compatibles en nuestro sitio web: lexon-design.com.

3. Alinee el centro de su dispositivo móvil con la batería externa en el área de carga inalámbrica. Si no aparece el icono o 
indicador de carga en su dispositivo móvil, ajuste la posición de este dispositivo.
4. Uno de los LED blancos parpadeará durante la carga. Cada LED blanco encendido o intermitente indica un 25 % de carga 
de la batería.
5. Retire el dispositivo móvil una vez que se haya completado la carga.

Nota: Cuando se haya colocado un dispositivo móvil en la plataforma de carga y no se muestre el icono o indicador de carga, retire 
el dispositivo móvil de dicha plataforma y espere 5 segundos antes de volver a colocar o alinear el dispositivo móvil en la plataforma.
La ubicación del sistema de carga inalámbrica varía en función del modelo o el producto.

Carga mediante cable con batería incorporada
Gracias a su puerto USB de entrada/salida de tipo C, Softpower Wirelessbank puede cargar cualquier dispositivo compatible con 
la carga inalámbrica.

1. Pulse una vez el botón de encendido para comprobar el nivel de carga de la batería externa.
2. Conecte el conector USB de tipo C de su dispositivo electrónico en el puerto de carga de la batería externa.

3. Conecte el conector USB del cable al dispositivo electrónico que deba cargarse.
4. Uno de los LED blancos parpadeará durante la carga. Cada LED blanco encendido o intermitente indica un 25 % de carga 
de la batería.
5. Retire el dispositivo móvil una vez que se haya completado la carga.

Información de los LED

Carga inalámbrica con carga simultánea de la batería externa
1. Mientras la batería externa se encuentre conectada a una fuente de alimentación, pulse una vez el botón para habilitar el 
modo de carga inalámbrica. 
2. Coloque un dispositivo compatible con la tecnología Qi en la superficie de carga inalámbrica del Softpower Wirelessbank.
3. Alinee el centro de su dispositivo móvil con la batería externa en el área de carga inalámbrica. Si no aparece el icono o 
indicador de carga en su dispositivo móvil, ajuste la posición de este dispositivo.
4. Retire el dispositivo móvil una vez que se haya completado la carga. 

Información de los LED

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
Lea las instrucciones antes de utilizar el dispositivo:
• Mantenga el dispositivo seco. Para evitar los cortocircuitos internos, los sobrecalentamientos, los incendios, las deformaciones 
o incluso la explosión de la batería, nunca coloque el dispositivo en agua. 
• No guarde el dispositivo en lugares muy cálidos o muy fríos. Se recomienda usar el dispositivo a temperatura ambiente.
• No exponga el dispositivo a la luz solar directa durante períodos de tiempo largos.
• Para evitar ciertos riesgos, mantenga el dispositivo fuera del alcance de los niños pequeños. 
• No coloque objetos metálicos ni imanes entre el dispositivo móvil y la superficie de carga inalámbrica.
• Deje de usar el dispositivo inmediatamente si se hincha, presenta fugas o huele y póngase en contacto con el fabricante para 
que lo repare. 
• No intente reparar ni desmontar el dispositivo por su cuenta.
 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Material: ABS/polipiel    Distancia de trasmisión: 3-6 mm
Dimensiones: 14 x 7,6 x 1,74 cm   Tipo de batería: polímero de litio
Peso: 232g     Capacidad de la batería: 10000 mAh
Sistema de carga: carga inalámbrica Qi y    Voltaje de la batería: 3,7V 
USB de tipo C     Frecuencia de trabajo: 110-205KHz
Entrada: USB-C de 5 V/3 A o 9 V/2 A   Bobina: 1 bobina
Salida: USB-C de 5 V/3 A, 9 V/2 A o 12 V/1,5 A   Tiempo de carga: 4 horas
Potencia inalámbrica: 15 W / 10 W / 7,5 W / 5 W  Voltaje de carga: 5 V, 9 V
Cargador inalámbrico: Compatible con dispositivos 
con tecnología Qi
Garantía internacional: 1 año

Carga de entrada

Nivel de carga

0-25 %

25-50 %

50-75 %

75-96 %

LED 2

Intermitente

Encendido

Encendido

Encendido

Carga completada Encendido

LED 3

Apagado

Intermitente

Encendido

Encendido

Encendido

Apagado

Apagado

Intermitente

Encendido

Encendido

LED 4 LED 5

Apagado

Apagado

Apagado

Intermitente

Encendido

Estado de la
batería

Nivel de carga

Batería baja

10-25 %

25-50 %

50-75 %

LED 1
(solo para carga inalámbrica)

Parpadea 2 veces

Parpadea 2 veces

Parpadea 2 veces

Parpadea 2 veces

Parpadea 30 
segundos

Encendido 30 
segundos

Encendido 30 
segundos

Encendido 30 
segundos

Encendido 30 
segundos

Encendido 30 
segundos

Encendido 30 
segundos

Encendido 30 
segundos

Encendido 30 
segundos

Encendido 30 
segundos

Encendido 30 
segundos

Apagado Apagado Apagado

Apagado Apagado Apagado

Apagado Apagado

Apagado

75-100 % Parpadea 2 veces

LED 2 LED 3 LED 4 LED 5

Carga de salida

Nivel de carga

Batería descargada

1-25 %

25-50 %

50-75 %

Parpadea 2 veces

Parpadea 2 veces

Parpadea 2 veces

Parpadea 2 veces

75-100 % Parpadea 2 veces

LED 2 LED 3 LED 4

Objeto extraño 
detectado

Parpadeo en color azul 
durante 30 segundos

Apagado

Encendido

Encendido

Encendido

Encendido

Apagado

Apagado

Apagado

Encendido

Encendido

Encendido

Apagado

Apagado

Apagado

Apagado

Encendido

Encendido

Apagado

LED 5
Apagado

Apagado

Apagado

Apagado

Encendido

Apagado

LED 1
(solo para modo de carga inalámbrica)

Carga de salida

Nivel de carga

Batería descargada

1-25 %

25-50 %

50-75 %

Apagado

Apagado

Apagado

Apagado

75-100 % Apagado

LED 2 LED 3 LED 4

Objeto extraño 
detectado

Parpadeo en color azul 
durante 30 segundos

Apagado

Encendido

Encendido

Encendido

Encendido

Apagado

Apagado

Apagado

Encendido

Encendido

Encendido

Apagado

Apagado

Apagado

Apagado

Encendido

Encendido

Apagado

LED 5
Apagado

Apagado

Apagado

Apagado

Encendido

Apagado

LED 1
(solo para carga inalámbrica)

Благодарим вас за приобретение беспроводного банка питания Softpower Wirelessbank.
Перед началом эксплуатации устройства и для обеспечения наиболее эффективного использования внимательно 
ознакомьтесь с этими инструкциями.
Сохраните это руководство для использования в будущем.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Для надлежащей работы устройства Lexon обязательно используйте адаптер питания 5В-3А, 9В-2А пост. тока (не входит 
в комплект) или адаптер питания Quick Charge 3.0 (не входит в комплект).
Использование другого зарядного устройства или адаптера питания с характеристиками ниже указанных выше 
существенно повлияет на скорость беспроводной зарядки, а также может привести к необратимому повреждению вашего 
устройства.

КРАТКИЕ СВЕДЕНИЯ О ПРОДУКТЕ
1. Поверхность беспроводной зарядки  4. Порт ввода-вывода USB Type-C
2. Вкл./выкл. питания   5. Светодиодный индикатор уровня заряда батареи
3. Светодиодный индикатор беспроводной зарядки

ХАРАКТЕРИСТИКИ
• Банк питания на 10 000 мА/ч
• Беспроводная зарядка 10 Вт, сертифицированная по стандарту Qi
• Совместимость со всеми устройствами с поддержкой Qi
• Одновременная беспроводная зарядка через Qi-передатчик и проводная зарядка через кабель с разъемом USB Type-C

ЗАРЯДКА БАНКА ПИТАНИЯ
1. Подсоедините входящий в комплект кабель с разъемом USB Type-C к зарядному порту банка питания.
2. Вставьте конец кабеля с USB-разъемом в любой адаптер питания 5В-3А, 9В-2А пост. тока (не входит в комплект) или 
адаптер питания Quick Charge 3.0 (не входит в комплект).
3. Подключите адаптер питания к источнику питания.

Информация светодиодов

ЗАРЯДКА ИНЫХ ЭЛЕКТРОННЫХ УСТРОЙСТВ
Уровень заряда банка питания
Нажмите один раз кнопку Вкл/Выкл, чтобы увидеть уровень заряда банка питания.
Перед размещением телефона убедитесь, что горит, как минимум, один из белых светодиодов аккумулятора.

Информация светодиодов

1. Нажмите один раз кнопку питания, чтобы увидеть уровень заряда банка питания и активируйте режим беспроводной 
зарядки. 
2. Поместите устройство с поддержкой Qi на поверхность беспроводной зарядки банка питания Softpower Wirelessbank.

Беспроводная зарядка встроенной батареи
Беспроводной банк питания Softpower Wirelessbank совместим со всеми телефонами и устройствами с поддержкой Qi.
Он обеспечивает быструю зарядку при мощности до 15 Вт, эффективность зарядки зависит от того, поддерживается ли 
функция телефоном. Обратите внимание, что приведенный ниже список не является исчерпывающим.
Вы можете ознакомиться с перечнем совместимых устройств на нашем сайте: lexon-design.com

3. Расположите мобильное устройство в центре участка беспроводной зарядки банка питания. Если мобильное 
устройство не отображается значком/индикатором зарядки, попробуйте отрегулировать его положение.
4. Во время зарядки будет мигать один из белых светодиодов. Свечение или мигание каждого белого светодиода 
соответствует 25 % емкости аккумулятора.
5. Уберите мобильное устройство после завершения зарядки.

Примечание: Если после размещения мобильного устройства на участке зарядки оно не отображается 
значком/индикатором зарядки, снимите мобильное устройство с указанного участка, подождите 5 секунд и вновь 
разместите мобильное устройство в центре участка зарядки.
Расположение системы беспроводной зарядки зависит от модели/изделия.

Проводная зарядка встроенного аккумулятора
Благодаря порту ввода-вывода USB Type-C беспроводной банк питания Softpower Wirelessbank способен заряжать любые 
совместимые устройства с небеспроводной зарядкой.

1. Нажмите один раз кнопку питания, чтобы увидеть уровень заряда банка питания.
2. Вставьте разъем USB Type-C вашего электронного устройства в зарядный порт банка питания.

3. Вставьте конец кабеля с USB-разъемом в подлежащее зарядке электронное устройство.
4. Во время зарядки будет мигать один из белых светодиодов. Свечение или мигание каждого белого светодиода 
соответствует 25 % емкости аккумулятора.
5. Уберите мобильное устройство после завершения зарядки.

Информация светодиодов

Прямая беспроводная зарядка
1. При подключенном к источнику питания банке питания нажмите один раз кнопку для активации режима беспроводной 
зарядки. 
2. Поместите устройство с поддержкой Qi на поверхность беспроводной зарядки банка питания Softpower Wirelessbank.
3. Расположите мобильное устройство в центре участка беспроводной зарядки банка питания. Если мобильное 
устройство не отображается значком/индикатором зарядки, попробуйте отрегулировать его положение.
4. Уберите мобильное устройство после завершения зарядки. 

Информация светодиодов

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
Прочитайте все инструкции перед использованием устройства:
• Не допускайте попадания влаги в устройство. Запрещается помещать устройство в воду во избежание короткого 
замыкания в зоне действия защиты, перегрева, пожара, деформации или даже взрыва батареи. 
• Не храните устройство в местах с очень высокой или низкой температурой. Устройством рекомендуется пользоваться 
при комнатной температуре.
• Не подвергайте устройство воздействию прямых солнечных лучей в течение продолжительного периода времени.
• Для предотвращения опасности держите устройство в недоступном для маленьких детей месте. 
• Не располагайте металлические предметы или магниты между мобильным устройством и поверхностью беспроводного 
зарядного устройства.
• Немедленно прекратите пользоваться устройством при наличие на нем выпуклостей, утечек или запахов и свяжитесь с 
отделом обслуживания Производителя. 
• Не пытайтесь обслуживать, ремонтировать или разбирать устройство самостоятельно.
 
ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Материал: АБС-пластик / ПУ-кожа   Дальность действия: 3-6 мм
Размеры: 14 x 7,6 x 1,74 см    Тип батареи: Литий-полимерная
Вес: 232g     Емкость батареи: 10000 мА/ч
Система зарядки: Беспроводная зарядка с     Напряжение батареи: 3,7 В 
поддержкой Qi & USB Type-C    Рабочая частота: 110-205 кГц
Вход: USB-C 5В/3A, 9В/2A    Катушка: 1 катушка
Выход: USB-C 5В/3A, 9В/2A, 12В/1,5A    Время зарядки: 4 ч
Мощность беспроводной зарядки: 15 Вт/10 Вт/7,5 Вт/5 Вт  Напряжение зарядки: 5В, 9В
Беспроводное зарядное устройство: Совместимо 
с устройствами с поддержкой Qi
Международная гарантия: 1 год

Входная 
зарядка

Уровень заряда

0 – 25%

25 – 50%

50 – 75%

75 – 96%

LED 2

Мигает

Вкл.

Вкл.

Вкл.
Устройство полностью заражено Вкл.

LED 3

Выкл.

Мигает

Вкл.

Вкл.

Вкл.

Выкл.

Выкл.

Мигает

Вкл.

Вкл.

LED 4 LED 5

Выкл.

Выкл.

Выкл.

Мигает

Вкл.

Батарея
состояние

Уровень заряда

Батарея 
разряжается

10 – 25%

25 – 50%

50 – 75%

LED 1
только для беспроводной 

зарядки

Мигает дважды

Мигает дважды

Мигает дважды

Мигает дважды

Мигает в течение 
30 секунд

Вкл на 30 секунд

Вкл на 30 секунд

Вкл на 30 секунд

Вкл на 30 секунд

Выкл. Выкл. Выкл.

Выкл. Выкл. Выкл.

Вкл на 30 секунд

Вкл на 30 секунд

Вкл на 30 секунд

Выкл.

Вкл на 30 секунд

Вкл на 30 секунд

Выкл.

Выкл.

Вкл на 30 секунд75 – 100% Мигает дважды

LED 2 LED 3 LED 4 LED 5

Выходная 
зарядка

Уровень заряда

Аккумулятор 
разряжен
1 – 25%

25 – 50%

50 – 75%

Мигает дважды

Мигает дважды

Мигает дважды

Мигает дважды

75 – 100% Мигает дважды

LED 2 LED 3 LED 4

Обнаружен 
посторонний предмет

Мигает синим
в течение 30 секунд

Выкл.

Вкл.

Вкл.

Вкл.

Вкл.

Выкл.

Выкл.

Выкл.

Вкл.

Вкл.

Вкл.

Выкл.

Выкл.

Выкл.

Выкл.

Вкл.

Вкл.

Выкл.

LED 5
Выкл.

Выкл.

Выкл.

Выкл.

Вкл.

Выкл.

LED 1
только для режима беспроводной 

зарядки

Выходная 
зарядка

Уровень заряда

Аккумулятор 
разряжен
1 – 25%

25 – 50%

50 – 75%

Выкл.

Выкл.

Выкл.

Выкл.

75 – 100% Выкл.

LED 2 LED 3 LED 4

Обнаружен 
посторонний предмет

Мигает синим
в течение 30 секунд

Выкл.

Вкл.

Вкл.

Вкл.

Вкл.

Выкл.

Выкл.

Выкл.

Вкл.

Вкл.

Вкл.

Выкл.

Выкл.

Выкл.

Выкл.

Вкл.

Вкл.

Выкл.

LED 5
Выкл.

Выкл.

Выкл.

Выкл.

Вкл.

Выкл.

LED 1
только для беспроводной 

зарядки

ソフトパワーワイヤレスバンクをお求め頂きありがとうございます。
最適にご使用頂けるよう、機器をご利用になる前に本説明書をよくお読みください。
本説明書は大切に保管してください。

警告
お手元のLexon機器の適切な稼働を保証するため、必ずDC 5V/3A、9V-2A電源アダプタ（非同梱）、またはQuick Charge 3.0電源アダ
プタ（非同梱）をご利用ください。
上記よりも低いスペックの他の充電機器またはアダプタを使用すると、ワイヤレス充電性能に著しく影響し、ご利用の機器に修復不可
能な損傷を与える可能性があります。

製品概要
1.ワイヤレス充電面   4.USB Type-C入力／出力ポート
2.電源オン／オフ   5.バッテリー残量LEDインジケータ
3.ワイヤレス充電LEDインジケータ

特徴
• 10 000 mAhパワーバンク
• 10W Qi認定ワイヤレスチャージャー
• 全Qi対応機器との互換性あり
• Qiトランスミッタによる同時ワイヤレス充電とUSB Type-Cケーブルによる有線充電

パワーバンクの充電
1.同梱のUSB Type-Cケーブルをパワーバンクの充電ポートに差し込みます。
2.ケーブルのUSB側を5V-3A、9V-2A電源アダプタ（非同梱）、またはQuick Charge 3.0電源アダプタ（非同梱）に差し込みます。
3.電源アダプタを電源に差し込みます。

LED情報

他の電子機器の充電
パワーバンクバッテリー残量
オン／オフボタンを一回押すとパワーバンクのバッテリー残量を確認できます。
ご利用のモバイル機器を配置する前に、白色バッテリーLEDが1つ以上点灯していることを確認してください。

LED情報

1.電源ボタンを一回押してパワーバンクのバッテリー残量を確認し、ワイヤレス充電モードを有効にします。 
2.Qi対応機器を、ソフトパワーワイヤレスバンクのワイヤレス充電面に配置します。

内蔵バッテリーによるワイヤレス充電
ソフトパワーワイヤレスバンクはQi対応のスマートフォンおよびデバイスと互換性があります。
最大15Wの高速充電をサポートし、充電効率はスマートフォンがサポートしているかによって異なります。次のリストは完全なものではあ
りませんのでご注意ください。
互換性リストについては当社ウェブサイト：lexon-design.comをご確認ください

3.パワーバンクのワイヤレス充電エリアとご利用のモバイル機器の中央を合わせます。充電アイコン／インジケータがモバイル機
器に表示されない場合は、位置を調整しなおしてください。
4.充電中は白色LEDの一つが点滅します。一つの白色LEDの点滅または点灯は、それぞれ25%のバッテリー容量を示します。
5.充電が完了したらモバイル機器を外します。

注意：モバイル機器を充電パッドに置いても充電アイコン／インジケータが表示されない場合は、モバイル機器をパッドから取り外
し、5秒待ってからパッドに配置／調整しなおしてください。
ワイヤレス充電システムの位置はモデル／製品によって異なります。

内蔵バッテリーによる有線充電
ソフトパワーワイヤレスバンクにはIn/Out USB Type-Cポートが備わっているため、あらゆる非ワイヤレス充電対応デバイスの充電が
可能です。
1.電源ボタンを一回押すとパワーバンクのバッテリー残量を確認できます。
2.ご利用の電子機器のUSB Type-Cケーブルコネクタをパワーバンクの充電ポートに差し込みます。

3.ケーブルのUSB側を充電したい電子機器に差し込みます。
4.充電中は白色LEDの一つが点滅します。一つの白色LEDの点滅または点灯は、それぞれ25%のバッテリー容量を示します。
5.充電が完了したらモバイル機器を外します。

LED情報

パススルーワイヤレス充電
1.パワーバンクが電源に接続されているときにボタンを一回押してワイヤレス充電モードを有効にします。 
2.Qi対応機器を、ソフトパワーワイヤレスバンクのワイヤレス充電面に配置します。
3.パワーバンクのワイヤレス充電エリアとご利用のモバイル機器の中央を合わせます。充電アイコン／インジケータがモバイル機
器に表示されない場合は、位置を調整しなおしてください。
4.充電が完了したらモバイル機器を外します。 

LED情報

安全上の注意
本機を使用する前にすべての説明事項をよくお読みください：
•デバイスは乾燥した状態に保ってください。バッテリーの内部短絡、過熱、発火、変形、爆発の発生を防止するため、ご利用の機器を決
して水に漬けないでください。 
• ご利用の機器を極度に高温、または低温の場所に保管しないでください。室温で機器を利用されることを推奨します。
• ご利用の機器を長時間直射日光にさらさないでください。
• 危険を回避するため、ご利用の機器をお子様の手の届かないところに保管してください。 
• 金属物質や磁石をモバイル機器とワイヤレス充電面の間に置かないでください。
• ご利用の機器が膨張したり、漏れや異臭がある場合、直ちに使用を中止し、メーカーに点検を依頼してください。 
• ご自身で本機器を点検、修理または分解しないでください。
 
技術仕様
素材：ABS / PUレザー    伝送距離：3～6mm
寸法：14 x 7.6 x 1.74 cm    バッテリータイプ：リチウムポリマー
重量：232g     バッテリー容量：10000 mAh
充電システム：Qiワイヤレス充電 &    バッテリー電圧：3.7V 
USB Type-C     動作周波数：110～205KHz
入力：USB-C 5V/3A、9V/2A    コイル：1コイル
出力：USB-C 5V/3A、9V/2A、12V/1.5A    充電時間：4時間
ワイヤレス出力：15W/10W/7.5W/5W   充電電圧：5V、9V
ワイヤレスチャージャー：Qi対応機器との互換性あり
国際保証：1年
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感谢您购买 Softpower Wirelessbank。
在使用此装置前，请认真阅读以下说明，以便更好地使用。
请妥善保持此手册，以备日后参考。

警告
为保证 Lexon 装置工作正常，请确保使用 DC 5V/3A、9V-2A 电源适配器（未供应）或 Quick Charge 3.0 电源适配器（未供应）。
使用低于上述规格的其他充电器或适配器将显著影响无线充电性能，并可能对您的设备造成不可逆的损坏。

产品概述
1.无线充电板   4.USB C 型输入/输出接口
2.电源开/关   5.电池电量 LED 指示灯
3.无线充电 LED 指示灯

特征
• 10 000 mAh 移动电源
• 10W Qi认证无线充电器
• 带所有 Qi 功能的兼容设备
• 同时通过 Qi 发射器进行无线充电，通过 USB C 型线缆进行有线充电

为移动电源充电
1.将随附的 USB C 型线缆插入移动电源的充电接口。
2.将线缆的 USB 端插入 5V-3A、9V-2A 电源适配器（未供应）或 Quick Charge 3.0 电源适配器（未供应）中。
3.将电源适配器插入电源。

LED 信息

为其他电子设备充电
移动电源电池电量
按一次开/关按钮，查看移动电源的电量。
在放置移动设备之前，请确保至少有一个白色电池 LED 指示灯亮起

LED 信息

内置电池无线充电
Softpower Wirelessbank 与所有带 Qi 功能的手机和设备兼容。
支持高达 15W 快充，充电效率取决于手机是否支持快充。请注意，以下列表并非详尽无遗。
请随时查看我们网站上的兼容性列表：lexon-design.com

1.按一次电源按钮，查看移动电源的电量并启用无线充电模式。 
2.请确保将带 Qi 功能的设备放在 Softpower Wirelessbank 的无线充电板上。

3.将移动设备的中心与无线充电区域的移动电源对齐。如果移动设备上没有显示充电图标/指示灯，请尝试调整其位置。
4.其中一个白色 LED 指示灯将在充电期间闪烁。每个发光或闪烁的白色 LED 指示灯表示 25% 的电池容量。
5.充电完成后，请移除移动设备。

注：如果将移动设备放在充电板上，但没有显示充电图标/指示灯，请从充电板上移除移动设备并等待 5 秒钟，然后再将移动设备
放回充电板上/对准充电板。
无线充电系统的位置因型号/产品而异。

内置电池有线充电
由于其输入/输出 USB C 型接口，Softpower Wirelessbank 可为任何非无线充电兼容设备充电。

1.按一次电源按钮，查看移动电源的电量。
2.将电子设备的 USB C 型连接器插入移动电源的充电接口。

3.将线缆的 USB 端插入要充电的电子设备。
4.其中一个白色 LED 指示灯将在充电期间闪烁。每个发光或闪烁的白色 LED 指示灯表示 25% 的电池容量。
5.充电完成后，请移除移动设备。

LED 信息

直通无线充电
1.当移动电源连接到电源时，按一下按钮启用无线充电模式。 
2.将带 Qi 功能的设备放在 Softpower Wirelessbank 的无线充电板上。
3.将移动设备的中心与无线充电区域的移动电源对齐。如果移动设备上没有显示充电图标/指示灯，请尝试调整其位置。
4.充电完成后，请移除移动设备。 

LED 信息

安全注意事项
使用设备前请阅读所有说明：
• 保持设备干燥。请勿将设备放入水中，以免造成内部短路、过热、起火、变形，甚至电池爆炸。 
• 请勿将设备存放在极热或极冷的区域。建议在室温下使用设备。
• 请避免设备受到长时间的阳光直射。
• 请将您的设备放在儿童触摸不到的地方以防止发生危险。 
• 请勿在移动设备和无线充电板之间放置金属物品或磁铁。
• 如发现设备出现膨胀、泄漏、或散发气味等迹象，请立即停止使用并联系制造商进行维修。 
• 请勿试图自行维修、修理或拆卸设备
 
技术规范
材质：ABS / PU 皮革   传输距离： 3-6 mm
尺寸：14 x 7,6 x 1,74 cm   电池类型：聚合物锂电
重量：232g    电池容量：10000 mAh
充电系统：Qi 无线充电 &    电池电压：3.7V 
USB C 型    工作频率：110-205KHz
输入：USB-C 5V/3A、9V/2A   线圈：1 个线圈
输出：USB-C 5V/3A、9V/2A、12V/1.5A   充电时间：4 小时
无线电源：15W/10W/7.5W/5W  充电电压：5V、9V
无线充电器：带Qi功能的手机
国际保修：1 年
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Softpower Wirelessbank를 구입해 주셔서 감사합니다.
기기를 최대한 활용하려면 사용하기 전에 이 설명서를 주의해서 읽어 주십시오.
나중에 참조하기 위해 이 설명서를 보관하십시오.

경고
Lexon의 기기를 올바르게 작동시키려면, 반드시 DC 5V/3A, 9V-2A 전원 어댑터(포함되지 않음) 또는 Quick Charge 3.0 전원 
어댑터(포함되지 않음)를 사용하십시오.
위에 언급한 것보다 더 낮은 사양의 다른 충전기 또는 어댑터를 사용하면 무선 충전 성능에 큰 영향을 미치고 기기에 돌이킬 수 
없는 손상을 줄 수 있습니다.

제품 개요
1. 무선 충전 표면   4. USB 타입-C 인/아웃 포트
2. 전원 켬/끔    5. 배터리 레벨 LED 표시등
3. 무선 충전 LED 표시등

특징
• 10 000 mAh 파워 뱅크
• 10W Qi-인증 무선 충전기
• Qi 사용 가능한 모든 기기와 호환 가능
• Qi 트랜스미터를 통한 무선 충전과 USB 타입-C 케이블을 통한 유선 충전이 동시에 가능

파워 뱅크 충전하기
1. 제공된 USB 타입-C 케이블을 파워 뱅크의 충전 포트에 끼웁니다.
2. 케이블의 USB 끝을 5V-3A, 9V-2A 전원 어댑터(포함되지 않음) 또는 Quick Charge 3.0 전원 어댑터(포함되지 않음)에 끼웁니다.
3. 전원 어댑터를 전원 콘센트에 끼웁니다.

LED 정보

기타 전자 기기 충전하기
파워 뱅크 배터리 레벨
파워 뱅크의 배터리 레벨을 확인하려면 온/오프 버튼을 한 번 누릅니다.
모바일 기기를 놓기 전에 하나 이상의 백색 배터리 LED가 켜져 있는지 확인합니다.

LED 정보

1. 전원 버튼을 한 번 눌러서 파워 뱅크의 배터리 레벨을 확인하고 무선 충전 모드를 활성화합니다. 
2. Softpower Wirelessbank의 무선 충전 표면에 Qi 사용 가능한 기기를 올려둡니다.

내장 배터리로 무선 충전하기
Softpower Wirelessbank는 Qi 사용 가능한 모든 휴대폰 및 기기와 호환 가능합니다.
최대 15W 고속 충전까지 지원하지만, 충전 효율성은 휴대폰 지원 여부에 따라 다릅니다. 아래의 목록은 전체적인 것이 아님을 
참고하시기 바랍니다.
언제든지 당사 웹사이트(lexon-design.com)에서 호환성 목록을 확인하십시오

3. 모바일 기기의 가운데를 파워 뱅크의 무선 충전 영역에 정렬시킵니다. 충전 아이콘/표시등이 모바일 기기에 표시되지 
않으면 기기 위치를 조정합니다.
4. 충전 중에는 백색 LED 중 하나가 깜박입니다. 점등하거나 점멸하는 각각의 백색 LED는 배터리 용량의 25%를 나타냅니다.
5. 충전이 완료되면 모바일 기기를 떼도 됩니다.

참고: 모바일 기기를 충전 패드에 놓았는데 충전 아이콘/표시등이 나타나지 않으면, 모바일 기기를 패드에서 떼었다가 5초 정도 
기다린 후 다시 패드에 올려놓고 위치를 조정하십시오.
무선 충전 시스템의 위치는 모델/제품에 따라 다릅니다.

내장 배터리로 유선 충전하기
Softpower Wirelessbank에는 인/아웃 USB 타입-C 포트가 있어 유선 충전 호환 기기를 충전할 수 있습니다.

1. 파워 뱅크의 배터리 레벨을 확인하려면 전원 버튼을 한 번 누릅니다.
2. 전자 기기의 USB 타입-C 커넥터를 파워 뱅크의 충전 포트에 끼웁니다.

3. 케이블의 USB 끝을 전자 기기에 끼워서 충전합니다.
4. 충전 중에는 백색 LED 중 하나가 깜박입니다. 점등하거나 점멸하는 각각의 백색 LED는 배터리 용량의 25%를 나타냅니다.
5. 충전이 완료되면 모바일 기기를 떼도 됩니다.

LED 정보

패스 스루 무선 충전
1. 파워 뱅크가 전원에 연결되어 있는 동안, 버튼을 한 번 눌러서 무선 충전 모드를 활성화합니다. 
2. Softpower Wirelessbank의 무선 충전 표면에 Qi 사용 가능한 기기를 올려둡니다.
3. 모바일 기기의 가운데를 파워 뱅크의 무선 충전 영역에 정렬시킵니다. 충전 아이콘/표시등이 모바일 기기에 표시되지 
않으면 기기 위치를 조정합니다.
4. 충전이 완료되면 모바일 기기를 떼도 됩니다. 

LED 정보

안전 예방조치
기기를 사용하기 전에 지침을 완전히 숙지합니다:
• 기기를 항상 건조한 상태로 유지하십시오. 내부 단락, 과열, 화재, 변형 또는 심지어 배터리 폭발을 방지하기 위해서라도 절대로 
장치를 물에 넣지 마십시오. 
• 매우 뜨겁거나 차가운 곳에 기기를 보관하지 마십시오. 실온에서 기기를 사용할 것을 권장합니다.
• 기기를 직사광선에 장시간 노출시키지 마십시오.
• 위험 방지를 위해 항상 기기를 어린 아이 손에 닿지 않게 하십시오. 
• 휴대폰과 무선 충전 표면 사이에 금속 물체나 자석을 두지 마십시오.
• 기기가 팽창하거나 새거나 냄새가 나면, 즉시 기기 사용을 중단하고 제조업체에 서비스를 문의하십시오. 
• 사용자가 직접 기기의 서비스, 수리 또는 분해를 시도하지 마십시오.
 
기술 규격
재질: ABS / PU 가죽   송전 거리: 3-6mm
규격: 14 x 7.6 x 1.74 cm   배터리 유형: 리튬-폴리머
중량: 232g    배터리 용량: 10000 mAh
충전 시스템: Qi 무선 충전 및    배터리 전압: 3.7V 
USB 타입-C    작동 주파수: 110-205KHz
입력: USB-C 5V/3A, 9V/2A   코일: 1개의 코일
출력: USB-C 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A   충전 시간: 4시간
무선 전력: 15W/10W/7.5W/5W  충전 전압: 5V, 9V
무선 충전기: Qi 사용 가능한 기기와 호환 가능
국제 보증 기간: 1년

입력 충전

전원 레벨

0 – 25%

25 – 50%

50 – 75%

75 – 96%

LED 2

깜박임

켜짐

켜짐

켜짐

충전 완료 켜짐

LED 3

꺼짐

깜박임

켜짐

켜짐

켜짐

꺼짐

꺼짐

깜박임

켜짐

켜짐

LED 4 LED 5

꺼짐

꺼짐

꺼짐

깜박임

켜짐

배터리
상태

전원 레벨

배터리 저하

10 – 25%

25 – 50%

50 – 75%

LED 1
무선 충전만 해당

두 번 깜박임

두 번 깜박임

두 번 깜박임

두 번 깜박임

30초 동안 깜박임

30초 동안 켜짐

30초 동안 켜짐

30초 동안 켜짐

30초 동안 켜짐

꺼짐 꺼짐 꺼짐

꺼짐 꺼짐 꺼짐

30초 동안 켜짐

30초 동안 켜짐

30초 동안 켜짐

꺼짐

30초 동안 켜짐

30초 동안 켜짐

꺼짐

꺼짐

30초 동안 켜짐75 – 100% 두 번 깜박임

LED 2 LED 3 LED 4 LED 5

출력 충전

전원 레벨

배터리 소진

1 – 25%

25 – 50%

50 – 75%

두 번 깜박임

두 번 깜박임

두 번 깜박임

두 번 깜박임

75 – 100% 두 번 깜박임

LED 2 LED 3 LED 4

외부 대상이 탐지됨 30초 동안
청색으로 깜박임

꺼짐

켜짐

켜짐

켜짐

켜짐

꺼짐

꺼짐

꺼짐

켜짐

켜짐

켜짐

꺼짐

꺼짐

꺼짐

꺼짐

켜짐

켜짐

꺼짐

LED 5

꺼짐

꺼짐

꺼짐

꺼짐

켜짐

꺼짐

LED 1
무선 충전 모드만 해당

출력 충전

전원 레벨

배터리 소진

1 – 25%

25 – 50%

50 – 75%

꺼짐

꺼짐

꺼짐

꺼짐

75 – 100% 꺼짐

LED 2 LED 3 LED 4

외부 대상이 탐지됨 30초 동안
청색으로 깜박임

꺼짐

켜짐

켜짐

켜짐

켜짐

꺼짐

꺼짐

꺼짐

켜짐

켜짐

켜짐

꺼짐

꺼짐

꺼짐

꺼짐

켜짐

켜짐

꺼짐

LED 5

꺼짐

꺼짐

꺼짐

꺼짐

켜짐

꺼짐

LED 1
무선 충전만 해당

Dziękujemy za zakupienie urządzenia Softpower Wirelessbank.
Przed użyciem urządzenia, a także w celu zapewnienia jego optymalnego wykorzystania, należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję.
Zachować niniejszą instrukcję do wykorzystania w przyszłości.

OSTRZEŻENIE
Aby zapewnić prawidłowe działanie urządzenia Lexon, należy użyć zasilacza DC 5 V/3 A, 9 V/2 A (brak w zestawie) lub zasilacza Quick Charge 
3.0 (brak w zestawie).
Używanie innej ładowarki lub zasilacza o niższych parametrach niż podane powyżej może znacząco wpłynąć na wydajność ładowania 
bezprzewodowego i spowodować nieodwracalne uszkodzenie urządzenia.

INFORMACJE OGÓLNE
1. Powierzchnia ładowania bezprzewodowego  4. Port WE/WY USB typu C
2. Włączanie/wyłączanie zasilania   5. Wskaźnik LED poziomu naładowania baterii
3. Wskaźnik LED ładowania bezprzewodowego

FUNKCJE
• Przenośna ładowarka 10 000 mAh
• Ładowarka bezprzewodowa 10 W z certyfikatem Qi
• Zgodność z urządzeniami obsługującymi technologię Qi
• Jednoczesne ładowanie bezprzewodowe za pomocą nadajnika Qi i ładowanie przewodowe za pomocą kabla USB typu C

ŁADOWANIE PRZENOŚNEJ ŁADOWARKI
1. Podłącz dostarczony kabel USB typu C do portu ładowania przenośnej ładowarki.
2. Podłącz końcówkę USB kabla do dowolnego zasilacza 5 V/3 A, 9 V/2 A (brak w zestawie) lub zasilacza Quick Charge 3.0 (brak w zestawie).
3. Podłącz zasilacz do gniazdka ściennego.

Diody LED — informacje

ŁADOWANIE INNYCH URZĄDZEŃ ELEKTRONICZNYCH
Poziom naładowania baterii przenośnej ładowarki
Dotknij jeden raz przycisku włączenia/wyłączenia, aby sprawdzić poziom naładowania baterii przenośnej ładowarki.
Przed położeniem urządzenia mobilnego upewnij się, że jest włączona przynajmniej jedna z białych diod LED baterii.

Diody LED — informacje

1. Dotknij jeden raz przycisku zasilania, aby sprawdzić poziom naładowania baterii przenośnej ładowarki i włączyć tryb ładowania 
bezprzewodowego. 
2. Umieść obsługiwane urządzenie przenośne (z funkcją Qi) na powierzchni ładowania bezprzewodowego ładowarki Softpower Wirelessbank.

3. Wyrównaj środek urządzenia mobilnego na obszarze ładowania bezprzewodowego ładowarki przenośnej. Jeśli ikona/wskaźnik ładowania 
nie jest wyświetlany na urządzeniu mobilnym, spróbuj dostosować jego położenie.
4. Podczas ładowania jedna z białych diod LED będzie migać. Każda świecąca lub migająca biała dioda LED wskazuje 25% pojemności baterii.
5. Po zakończeniu ładowania zdejmij urządzenie mobilne.

Uwaga: Jeśli po umieszczeniu mobilnego urządzenia na podkładce ładującej nie wyświetla się ikona/wskaźnik ładowania, należy zdjąć mobilne 
urządzenie z podkładki i odczekać 5 sekund przed ponownym umieszczeniem/ustawieniem mobilnego urządzenia na podkładce.
Lokalizacja układu ładowania bezprzewodowego zależy od modelu/urządzenia.

Przewodowe ładowanie przy użyciu wbudowanej baterii
Dzięki portowe WE/WY USB typu C Softpower Wirelessbank może ładować dowolne urządzenia nieobsługujące ładowania bezprzewodowego,

1. Dotknij jeden raz przycisku zasilania, aby sprawdzić poziom naładowania baterii przenośnej ładowarki.
2. Podłącz kabel USB typu C urządzenia elektronicznego do portu ładowania przenośnej ładowarki.

3. Podłącz końcówkę USB kabla do urządzenia elektronicznego, które ma być ładowane.
4. Podczas ładowania jedna z białych diod LED będzie migać. Każda świecąca lub migająca biała dioda LED wskazuje 25% pojemności baterii.
5. Po zakończeniu ładowania zdejmij urządzenie mobilne.

Diody LED — informacje

Bezprzewodowe ładowanie z sieci
1. Gdy przenośna ładowarka jest podłączona do źródła zasilania sieciowego, naciśnij jeden raz przycisk, aby włączyć tryb 
ładowania bezprzewodowego. 
2. Umieść obsługiwane urządzenie przenośne (z funkcją Qi) na powierzchni ładowania bezprzewodowego ładowarki Softpower 
Wirelessbank.
3. Wyrównaj środek urządzenia mobilnego na obszarze ładowania bezprzewodowego ładowarki przenośnej. Jeśli 
ikona/wskaźnik ładowania nie jest wyświetlany na urządzeniu mobilnym, spróbuj dostosować jego położenie.
4. Po zakończeniu ładowania zdejmij urządzenie mobilne. 

Diody LED — informacje

ZASADY BEZPIECZEŃSTWA
Przed rozpoczęciem użytkowania produktu przeczytać wszystkie instrukcje:
• Utrzymuj urządzenie w stanie suchym. Nigdy nie umieszczaj urządzenia w wodzie, aby uniknąć wewnętrznych zwarć, 
przegrzania, pożaru, odkształcenia, a nawet wybuchu baterii. 
• Nie należy przechowywać urządzenia w miejscach bardzo gorących lub bardzo zimnych. Zaleca się używanie urządzenia w 
temperaturze pokojowej.
• Nie wystawiaj urządzenia na bezpośrednie działanie promieni słonecznych przez dłuższy czas.
• Przechowuj urządzenie w miejscu niedostępnym dla małych dzieci, aby zapobiec niebezpieczeństwu. 
• Nie należy umieszczać metalowych przedmiotów ani magnesów między urządzeniem mobilnym a powierzchnią ładowania 
bezprzewodowego.
• Natychmiast zaprzestań używania urządzenia w przypadku pojawienia się wybrzuszeń, wycieków lub dziwnego zapachu. 
Skontaktuj się z producentem w celu serwisowania. 
• Nie serwisuj, nie naprawiaj ani nie demontuj urządzenia we własnym zakresie
 
DANE TECHNICZNE
Materiał: ABS / skóra PU    Odległość ładowania: 3-6 mm
Wymiary: 14 x 7,6 x 1,74 cm    Rodzaj baterii: Litowo-polimerowa
Masa: 232g     Pojemność baterii: 10000 mAh
Układ ładowania: Ładowanie bezprzewodowe Qi  Napięcie baterii: 3,7 V 
USB typu C     Częstotliwość robocza: 110-205 kHz
Napięcie wejściowe: USB-C 5 V/3 A, 9 V/2 A   Cewka: 1 cewka
Napięcie wyjściowe: USB-C 5 V/3 A, 9 V/2 A, 12 V/1,5 A   Czas ładowania: 4 godz.
Moc ładowania bezprzewodowego: 15 W/10 W/7,5 W/5 W  Napięcie ładowania: 5 V, 9 V
Ładowarka bezprzewodowa: Zgodne z urządzeniami 
obsługującymi technologię Qi
Gwarancja międzynarodowa: 1 rok

Ładowanie 
wejściowe

Poziom zasilania

0–25%

25–50%

50–75%

75–96%

LED 2

Miganie

Wł.

Wł.

Wł.

W pełni naładowane Wł.

LED 3

Wył.

Miganie

Wł.

Wł.

Wł.

Wył.

Wył.

Miganie

Wł.

Wł.

LED 4 LED 5

Wył.

Wył.

Wył.

Miganie

Wł.

Bateria
stan

Poziom zasilania

Bateria rozładowana

10–25%

25–50%

50–75%

LED 1
Tylko do ładowania 
bezprzewodowego

Miga dwukrotnie

Miga dwukrotnie

Miga dwukrotnie

Miga dwukrotnie

Miga przez 
30 sekund

Włączona przez 
30 sekund

Włączona przez 
30 sekund

Włączona przez 
30 sekund

Włączona przez 
30 sekund

Włączona przez 
30 sekund

Włączona przez 
30 sekund

Włączona przez 
30 sekund

Włączona przez 
30 sekund

Włączona przez 
30 sekund

Włączona przez 
30 sekund

Wył. Wył. Wył.

Wył. Wył. Wył.

Wył. Wył.

Wył.

75–100% Miga dwukrotnie

LED 2 LED 3 LED 4 LED 5

Ładowanie 
wyjściowe

Poziom zasilania

Bateria rozładowana

1–25%

25–50%

50–75%

Miga dwukrotnie

Miga dwukrotnie

Miga dwukrotnie

Miga dwukrotnie

75–100% Miga dwukrotnie

LED 2 LED 3 LED 4

Wykryto obcy obiekt Miga na niebiesko
przez 30 sekund

Wył.

Wł.

Wł.

Wł.

Wł.

Wył.

Wył.

Wył.

Wł.

Wł.

Wł.

Wył.

Wył.

Wył.

Wył.

Wł.

Wł.

Wył.

LED 5
Wył.

Wył.

Wył.

Wył.

Wł.

Wył.

LED 1
Tylko w trybie ładowania 

bezprzewodowego

Ładowanie 
wyjściowe

Poziom zasilania

Bateria rozładowana

1–25%

25–50%

50–75%

Wył.

Wył.

Wył.

Wył.

75–100% Wył.

LED 2 LED 3 LED 4

Wykryto obcy obiekt Miga na niebiesko
przez 30 sekund

Wył.

Wł.

Wł.

Wł.

Wł.

Wył.

Wył.

Wył.

Wł.

Wł.

Wł.

Wył.

Wył.

Wył.

Wył.

Wł.

Wł.

Wył.

LED 5
Wył.

Wył.

Wył.

Wył.

Wł.

Wył.

LED 1
Tylko do ładowania 
bezprzewodowego

Softpower Wirelessbank'ı satın aldığınız için teşekkür ederiz.
Cihazı kullanmadan önce, en iyi derecede kullanımı sağlamak için bu talimatları dikkatlice okuyun.
Bu kılavuzu ileride başvurmak üzere saklayın.

UYARI
Lexon cihazınızın düzgün çalışmasını sağlamak için bir DC 9V-2A Güç Adaptörü (dahil değildir) veya Hızlı Şarj eden 3.0 güç adaptörü 
kullandığınızdan emin olun.
Yukarıda belirtilenlerden daha düşük teknik özelliklere sahip farklı bir şarj cihazı veya adaptör kullanılması, kablosuz şarj performansını önemli 
ölçüde etkileyebilir ve cihazınızda geri alınamaz hasarlara neden olabilir.

ÜRÜN TANITIMI
1. Kablosuz şarj yüzeyi   4. USB Type-C Giriş/Çıkış bağlantı noktası
2. Güç Açma /Kapama   5. Pil seviyesi LED'leri göstergesi
3. Kablosuz şarj LED göstergesi

ÖZELLİKLER
• 10 000 mAh güç bankası
• 10W Qi sertifikalı kablosuz şarj cihazı
• Tüm Qi özellikli cihazlarla uyumlu
• Qi verici üzerinden eşzamanlı kablosuz şarj ve USB Type-C kablosu ile kablolu şarj

POWER BANK’I ŞARJ ETME
1. Verilen USB C Tipi kabloyu power bank’ınızın şarj bağlantı noktasına takın.
2. Kablonun USB ucunu herhangi bir 5V-3A, 9V-2A güç adaptörüne (dahil değildir) veya bir Hızlı Şarj 3.0 USB Güç Adaptörüne (dahil değildir) 
takın.
3. Güç adaptörünü bir güç kaynağına bağlayın.

LED bilgileri

DİĞER ELEKTRONİK CİHAZLARIN ŞARJ EDİLMESİ
Güç bankası pil seviyesi
Power bank’ın pil seviyesini kontrol etmek için Açma/Kapama düğmesine bir kez basın.
Mobil cihazınızı yerleştirmeden önce beyaz LED'lerden en az birinin yandığından emin olun.

LED bilgileri

1. Power bank’ın pil seviyesini kontrol etmek ve kablosuz şarj modunu etkinleştirmek için güç düğmesine bir kez basın. 
2. Softpower Wirelessbank’ın kablosuz şarj yüzeyine Qi özellikli bir mobil cihaz yerleştirdiğinizden emin olun.

3. Mobil cihazınızın merkezini kablosuz şarj alanındaki güç bankasıyla hizalayın. Mobil cihazınızda şarj simgesi/göstergesi 
görünmüyorsa, konumunu ayarlamayı deneyin.
4. Şarj sırasında beyaz LED'lerden biri yanıp söner. Yanan veya yanıp sönen her bir beyaz LED, pil kapasitesinin %25'ini 
gösterir.
5. Şarj tamamlandığında mobil cihazınızı çıkarın.

Not: Şarj pedine bir mobil cihaz yerleştirilmişse ve şarj simgesi/göstergesi görüntülenmiyorsa, mobil cihazı pedden çıkarın ve 
mobil cihazı tekrar ped üzerine yerleştirmeden/hizalamadan önce 5 saniye bekleyin.
Kablosuz şarj sisteminin konumu modele/ürüne göre değişir.

Dahili pil ile kablolu şarj
Softpower Wirelessbank, Giriş/Çıkış USB Type-C bağlantı noktası sayesinde kablosuz olmayan şarj uyumlu tüm cihazları şarj 
edebilir.

1. Power bank’ın pil seviyesini kontrol etmek için güç düğmesine bir kez basın.
2. Elektronik cihazınızın USB Type-C konektörünü güç bankanızın şarj bağlantı noktasına takın.

3. Kablonun USB ucunu şarj edilecek elektronik cihaza takın.
4. Şarj sırasında beyaz LED'lerden biri yanıp söner. Yanan veya yanıp sönen her bir beyaz LED, pil kapasitesinin %25'ini 
gösterir.
5. Şarj tamamlandığında mobil cihazınızı çıkarın.

LED bilgileri

Geçişli Kablosuz Şarj
1. Power bank bir güç kaynağına bağlıyken, kablosuz şarj modunu etkinleştirmek için düğmeye bir kez basın. 
2. Softpower Wirelessbank’ın kablosuz şarj yüzeyine Qi özellikli bir mobil cihaz yerleştirin.
3. Mobil cihazınızın merkezini kablosuz şarj alanındaki güç bankasıyla hizalayın. Mobil cihazınızda şarj simgesi/göstergesi 
görünmüyorsa, konumunu ayarlamayı deneyin.
4. Şarj tamamlandığında mobil cihazınızı çıkarın. 

LED bilgileri

GÜVENLİK ÖNLEMLERİ
Cihazı kullanmadan önce tüm talimatları okuyun:
• Cihazınızı kuru tutun. Kısa devre, aşırı ısınma, duman çıkması, yangın, deformasyon ve hatta dahili pil patlamasına neden 
olmamak için cihazı asla suya sokmayın. 
Cihazınızı çok sıcak veya soğuk yerlerde tutmayın. Cihazınızı oda sıcaklığında kullanmanız önerilir.
• Cihazınızı uzun süre doğrudan güneş ışığına maruz bırakmayın.
• Tehlikeyi önlemek için cihazınızı küçük çocukların erişemeyeceği bir yerde tutun. 
• Mobil cihaz ile kablosuz şarj yüzeyi arasına metal cisimler veya mıknatıs yerleştirmeyin.
• Cihazınız şişerse, sızdırırsa veya koku yayarsa derhal kullanmayı bırakın ve servis için Üretici ile iletişime geçin. 
• Cihaza kendiniz bakım yapma, tamir etme veya sökme girişiminde bulunmayın.
 
TEKNİK ÖZELLİKLER
Malzeme: ABS / PU deri İletim mesafesi: 3-6 mm 
Ebatlar: 14 x 7,6 x 1,74 cm    Pil türü: Li-polimer
Ağırlık: 232g     Pil kapasitesi: 10000 mAh
Şarj sistemi: Qi Kablosuz şarj ve    Pil voltajı: 3.7V 
USB C tipi     Çalışma frekansı: 110-205KHz
Giriş: USB-C 5V/3A, 9V/2A    Bobin: 1 bobin
Çıkış Gücü: USB-C 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A    Şarj süresi: 4 saat
Kablosuz güç: 15W/10W/7.5W/5W   Şarj voltajı: 5V, 9V
Kablosuz şarj: Qi özellikli cihazlarla uyumlu
Uluslararası garanti: 1 yıl

Giriş şarjı

Güç Seviyesi

%0 – 25

%25 – 50

%50 – 75

%75 – 96

LED 2

Yanıp sönen

Açık

Açık

Açık

Tamamen şarj oldu Açık

LED 3

Kapalı

Yanıp sönen

Açık

Açık

Açık

Kapalı

Kapalı

Yanıp sönen

Açık

Açık

LED 4 LED 5

Kapalı

Kapalı

Kapalı

Yanıp sönen

Açık

Pil
durum

Güç Seviyesi
Düşük pil

%10 – 25

%25 – 50

%50 – 75

LED 1
yalnız kablosuz şarj için

İki kez yanıp söner

İki kez yanıp söner

İki kez yanıp söner

İki kez yanıp söner

30 saniye yanıp 
söner

30 saniye yanar

30 saniye yanar

30 saniye yanar

30 saniye yanar

Kapalı Kapalı Kapalı

Kapalı Kapalı Kapalı

30 saniye yanar

30 saniye yanar

30 saniye yanar

Kapalı

30 saniye yanar

30 saniye yanar

Kapalı

Kapalı

30 saniye yanar%75 – 100 İki kez yanıp söner

LED 2 LED 3 LED 4 LED 5

Çıkış şarjı

Güç Seviyesi
Boş pil

%1 – 25

%25 – 50

%50 – 75

İki kez yanıp söner

İki kez yanıp söner

İki kez yanıp söner

İki kez yanıp söner

%75 – 100 İki kez yanıp söner

LED 2 LED 3 LED 4

Yabancı Nesne Tespit 
Edildi

Yanıp Sönen Mavi
30 saniye

Kapalı

Açık

Açık

Açık

Açık

Kapalı

Kapalı

Kapalı

Açık

Açık

Açık

Kapalı

Kapalı

Kapalı

Kapalı

Açık

Açık

Kapalı

LED 5
Kapalı

Kapalı

Kapalı

Kapalı

Açık

Kapalı

LED 1
yalnız kablosuz şarj modu için

Çıkış şarjı

Güç Seviyesi
Boş pil

%1 – 25

%25 – 50

%50 – 75

Kapalı

Kapalı

Kapalı

Kapalı

%75 – 100 Kapalı

LED 2 LED 3 LED 4

Yabancı Nesne Tespit 
Edildi

Yanıp Sönen Mavi
30 saniye

Kapalı

Açık

Açık

Açık

Açık

Kapalı

Kapalı

Kapalı

Açık

Açık

Açık

Kapalı

Kapalı

Kapalı

Kapalı

Açık

Açık

Kapalı

LED 5
Kapalı

Kapalı

Kapalı

Kapalı

Açık

Kapalı

LED 1
yalnız kablosuz şarj için

ขอขอบคณุทีส่ ัง่ซ ือ้ Softpower Wirelessbank
กอ่นทีจ่ะใชเ้คร ือ่งใชไ้ฟฟ้านี ้โปรดตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไดใ้ชง้านอยา่งถกูวธิแีละอา่นคาํแนะนําเหลา่นีแ้ลว้
เก็บคูม่อืนีไ้วเ้พือ่เป็นการอา้งองิในอนาคต

คาํเตอืน
เพือ่การใชง้านอปุกรณข์อง Lexon อยา่งถกูวธิ ีตอ้งแน่ใจวา่ไดใ้ชอ้ะแดปเตอรจ์า่ยไฟ (ไม่ไดม้ใีห)้ หรอือะแดปเตอรจ์า่ยไฟชนิด Quick Charge 3.0 (ไม่ไดม้ใีห)้
การใชต้วัชารจ์ไฟหรอือะแดปเตอรจ์า่ยไฟอืน่ทีม่มีาตรฐานตํา่กวา่ทีก่ลา่วขา้งตน้ จะสง่ผลตอ่ประสทิธภิาพในการชารจ์แบบไรส้ายอยา่งมนัียสาํคญั และอาจเป็นตน้
เหตใุหอ้ปุกรณข์องคณุไดร้บัความเสยีหายโดยทีไ่ม่อาจซอ่มแซมได ้

ภาพรวมผลติภณัฑ ์
1. พืน้ผวิสมัผสัสาํหรบัการชารจ์แบบไรส้าย  4. พอรต์เขา้/ออกชนิด USB Type-C
2. ปิด/เปิดเคร ือ่ง    5. ไฟ LED บอกระดบัแบตเตอร ี่
3. ไฟ LED บอกสถานะการชารจ์แบบไรส้าย 

คณุลกัษณะ
• แบตสาํรอง 10 000 mAh
• ตวัชารจ์แบบไรส้าย 10W ทีไ่ดร้บัการรบัรองโดย Qi
• ใชไ้ดก้บัอปุกรณท์ีใ่ชง้าน Qi ทัง้หมด
• การชารจ์แบบไรส้ายพรอ้มกนัผ่านเคร ือ่งสง่สญัญาณ Qi และการชารจ์แบบมสีายผ่านสาย USB Type-C

การชารจ์ไฟแบตสาํรอง (Power Bank)
1. เสยีบสาย USB Type-C ทีจ่ดัหาใหเ้ขา้กบัพอรต์ชารจ์ของแบตสาํรองของคณุ
2. เสยีบปลายสาย USB กบัอะแดปเตอรจ์า่ยไฟ 5V-3A, 9V-2A ใด ๆ (ไม่ไดจ้ดัหาให)้ หรอือะแดปเตอรจ์า่ยไฟชนิด Quick Charge 3.0 (ไม่ไดจ้ดัหาให)้
3. เสยีบปลัก๊อะแดปเตอรจ์า่ยไฟเขา้กบัแหลง่จา่ยไฟ

ขอ้มูล LED

การชารจ์อปุกรณอ์เิล็กทรอนิกสอ์ืน่ ๆ
ระดบัแบตเตอรีข่องแบตสาํรอง
แตะหน่ึงคร ัง้ทีปุ่่ ม On/Off (เปิด/ปิด) เพือ่ดรูะดบัแบตเตอร ีข่องแบตสาํรองของคณุ
ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่มไีฟ LED สขีาวของแบตเตอร ีอ่ยา่งนอ้ยหน่ึงดวงสวา่งอยู ่กอ่นทีจ่ะวางอปุกรณเ์คลือ่นทีข่องคณุลง

ขอ้มูล LED

1. แตะหน่ึงคร ัง้ทีปุ่่ มเปิด/ปิดเพือ่ดรูะดบัแบตเตอร ีข่องแบตสาํรองของคณุ และเปิดใชง้านโหมดการชารจ์ไฟแบบไรส้าย 
2. ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไดว้างอปุกรณท์ีใ่ชง้าน Qi ไวบ้นพืน้ผวิการชารจ์ไฟแบบไรส้ายของ Softpower Wirelessbank ของคณุ

Bezprzewodowe ładowanie przy użyciu wbudowanej baterii
Softpower Wirelessbank jest zgodny z wszystkimi telefonami i urządzeniami obsługującymi technologię Qi.
Obsługuje szybkie ładowanie do 15 W, a wydajność ładowania zależy od tego, czy telefon je obsługuje. Należy zauważyć, że poniższa lista nie 
zawiera wszystkich pozycji.
Zapraszamy do zapoznania się z listą zgodności na naszej stronie internetowej: lexon-design.com

Dahili pil ile kablosuz şarj
Softpower Wirelessbank, tüm Qi özellikli telefonlar ve cihazlarla uyumludur.
15W'a kadar hızlı şarjı destekler; şarj verimliliği telefonun destekleyip desteklemediğine bağlıdır. Lütfen aşağıdaki listenin 
kapsamlı olmadığını unutmayın.
Lexon-design.com web sitemizdeki uyumluluk listemizi kontrol etmekten çekinmeyin.

การชารจ์แบบไรส้ายดว้ยแบตเตอรีใ่นตวั
Softpower Wirelessbank ใชง้านไดก้บัโทรศพัทแ์ละอปุกรณท์ีร่องรบั Qi ทัง้หมด
รองรบัการชารจ์เรว็สงูสดุ 15W ประสทิธภิาพการชารจ์ขึน้อยูก่บัวา่โทรศพัทร์องรบัหรอืไม่ โปรดทราบวา่รายการดา้นลา่งไม่ครบถว้นสมบรูณ์
อยา่ลงัเลทีจ่ะตรวจสอบรายการอปุกรณท์ีใ่ชง้านดว้ยกนัไดข้องเราบนเว็บไซต:์ lexon-design.com

3. จดัตาํแหน่งศนูยก์ลางของอปุกรณเ์คลือ่นทีข่องคณุกบัแบตสาํรองทีพ่ืน้ผวิการชารจ์ไฟแบบไรส้าย หากไอคอน/ ไฟบอกสถานะการชารจ์ไม่แสดงบนอุ
ปกรณเ์คลือ่นทีข่องคณุ ใหล้องจดัวางตาํแหน่งอกีคร ัง้
4. ไฟ LED สขีาวหน่ึงดวงจะกะพรบิในระหวา่งการชารจ์ไฟ ไฟ LED สขีาวทีเ่รอืงแสงหรอืกะพรบิแตล่ะดวงระบคุวามจขุองแบตเตอร ีท่ี ่25%
5. นําอปุกรณเ์คลือ่นทีข่องคณุออกเมือ่การชารจ์เสรจ็สมบรูณ์

หมายเหต:ุ หากวางอปุกรณเ์คลือ่นทีไ่วบ้นแผ่นชารจ์ และไอคอน/ไฟบอกสถานะการชารจ์ไม่ปรากฏขึน้ ใหนํ้าอปุกรณเ์คลือ่นทีอ่อกจากแผ่นชารจ์และรอ 5 วิ
นาทกีอ่นทีจ่ะวาง/ปรบัแนวอปุกรณเ์คลือ่นทีบ่นแผ่นอกีคร ัง้
ตาํแหน่งของระบบการชารจ์แบบไรส้ายจะแตกตา่งกนัไปตามรุน่/ผลติภณัฑ ์

การชารจ์แบบมสีายดว้ยแบตเตอรีใ่นตวั
ดว้ยพอรต์ USB Type-C เขา้/ออก ชว่ยให ้Softpower Wirelessbank สามารถชารจ์อปุกรณท์ีร่องรบัการชารจ์ทีไ่ม่ใชแ่บบไรส้ายได ้
1. แตะหน่ึงคร ัง้ทีปุ่่ มเปิด/ปิดเพือ่ดรูะดบัแบตเตอร ีข่องแบตสาํรองของคณุ
2. เสยีบตวัเช ือ่มตอ่ USB Type-C ของอปุกรณอ์เิล็กทรอนิกสข์องคณุเขา้กบัพอรต์ชารจ์ของแบตสาํรองของคณุ

3. เสยีบปลายสาย USB เขา้กบัอปุกรณอ์เิล็กทรอนิกสท์ีจ่ะชารจ์
4. ไฟ LED สขีาวหน่ึงดวงจะกะพรบิในระหวา่งการชารจ์ไฟ ไฟ LED สขีาวทีเ่รอืงแสงหรอืกะพรบิแตล่ะดวงระบคุวามจขุองแบตเตอร ีท่ี ่25%
5. นําอปุกรณเ์คลือ่นทีข่องคณุออกเมือ่การชารจ์เสรจ็สมบรูณ์

ขอ้มูล LED

การชารจ์แบบไรส้ายแบบ Pass-Through
1. ในขณะทีแ่บตสาํรองเช ือ่มตอ่กบัแหลง่พลงังาน ใหก้ดปุ่ มหน่ึงคร ัง้เพือ่เปิดใชง้านโหมดการชารจ์แบบไรส้าย 
2. วางอปุกรณท์ีใ่ชง้าน Qi ไวบ้นพืน้ผวิการชารจ์ไฟแบบไรส้ายของ Softpower Wirelessbank ของคณุ
3. จดัตาํแหน่งศนูยก์ลางของอปุกรณเ์คลือ่นทีข่องคณุกบัแบตสาํรองทีพ่ืน้ผวิการชารจ์ไฟแบบไรส้าย หากไอคอน/ ไฟบอกสถานะการชารจ์ไม่แสดงบนอุ
ปกรณเ์คลือ่นทีข่องคณุ ใหล้องจดัวางตาํแหน่งอกีคร ัง้
4. นําอปุกรณเ์คลือ่นทีข่องคณุออกเมือ่การชารจ์เสรจ็สมบรูณ ์

ขอ้มูล LED

ขอ้ควรระวงัดา้นความปลอดภยั:
อา่นคาํแนะนําทัง้หมดกอ่นใชง้านอปุกรณ:์
• ตอ้งวางอปุกรณข์องคณุไวใ้นทีแ่หง้ อยา่วางอปุกรณข์องคณุใกลนํ้า้เพือ่หลกีเลีย่งการเกดิไฟฟ้าลดัวงจรภายใน ความรอ้นสงูเกนิไป เปลวไฟ การ
เสยีรปู หรอืแมก้ระทัง่การระเบดิของแบตเตอร ี ่
• หา้มวางอปุกรณข์องคณุไวต้รงพืน้ทีท่ีร่อ้นจดัหรอืเย็นจดั แนะนําใหใ้ชง้านอปุกรณข์องคณุทีอ่ณุหภมูหิอ้ง
• หา้มวางอปุกรณข์องคณุใหส้มัผสักบัแสงอาทติยโ์ดยตรงเป็นเวลานาน
• เก็บอปุกรณข์องคณุไดห้า่งจากการเอือ้มถงึจากเด็กเพือ่ป้องกนัอนัตราย 
• หา้มวางวตัถทุีเ่ป็นโลหะหรอืแม่เหล็กไวร้ะหวา่งอปุกรณเ์คลือ่นทีแ่ละพืน้ผวิสมัผสัการชารจ์ไรส้าย
• โปรดหยดุใชอ้ปุกรณข์องคณุทนัท ีหากมกีารโป่งนูน มสีารร ัว่ออกมา หรอืมกีลิน่ แลว้ตดิตอ่ผูผ้ลติเพือ่ขอรบับรกิารตรวจสอบ 
• อยา่พยายามแกไ้ข ซอ่มแซม หรอืถอดแยกชิน้สว่นดว้ยตวัเอง
 
ขอ้มูลจาํเพาะทางเทคนิค
วสัด:ุ ABS / หนัง PU    ระยะการสง่: 3 - 6 มม.
ขนาด: 14 x 7.6 x 1.74 ซม.    ประเภทแบตเตอร ี:่ ลเิธยีมโพลเิมอร ์
นํา้หนัก: 232g     ความจแุบตเตอร ี:่ 10000 mAh
ระบบการชารจ์ไฟ: การชารจ์แบบไรส้าย Qi และ    แรงดนัไฟฟ้าของแบตเตอร ี:่ 3.7V 
USB Type-C     ความถีก่ารใชง้าน: 110-205KHz
อนิพุต: USB-C 5V/3A, 9V/2A    ขดลวด: 1 ขด
เอาตพุ์ต: USB-C 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A    ระยะเวลาการชารจ์: 4 ช ัว่โมง
พลงัไฟฟ้าแบบไรส้าย: 15W/10W/7.5W/5W   กาํลงัวตัตใ์นการชารจ์: 5V, 9V
ตวัชารจ์แบบไรส้าย: ใชไ้ดก้บัอปุกรณท์ีใ่ชง้าน Qi
การรบัประกนัระหวา่งประเทศ: 1 ปี

การชารจ์อนิพุต

ระดบัพลงังาน

0 – 25%

25 – 50%

50 – 75%

75 – 96%

LED 2

กะพรบิ

เปิด

เปิด

เปิด

ชารจ์ไฟเต็ม เปิด

LED 3

ปิด

กะพรบิ

เปิด

เปิด

เปิด

ปิด

ปิด

กะพรบิ

เปิด

เปิด

LED 4 LED 5

ปิด

ปิด

ปิด

กะพรบิ

เปิด

แบตเตอรี่
สถานะ

ระดaับพลงังาน

แบตเตอร ีต่ํา่

10 – 25%

25 – 50%

50 – 75%

LED 1
สาํหรบัการชารจ์แบบไรส้ายเท่านัน้

กะพรบิสองคร ัง้

กะพรบิสองคร ัง้

กะพรบิสองคร ัง้

กะพรบิสองคร ัง้

กะพรบินาน 30 วนิาที

ตดิเป็นเวลา 30 วนิาที

ตดิเป็นเวลา 30 วนิาที

ตดิเป็นเวลา 30 วนิาที

ตดิเป็นเวลา 30 วนิาที

ปิด ปิด ปิด

ปิด ปิด ปิด

ตดิเป็นเวลา 30 วนิาที

ตดิเป็นเวลา 30 วนิาที

ตดิเป็นเวลา 30 วนิาที

ปิด

ตดิเป็นเวลา 30 วนิาที

ตดิเป็นเวลา 30 วนิาที

ปิด

ปิด

ตดิเป็นเวลา 30 วนิาที75 – 100% กะพรบิสองคร ัง้

LED 2 LED 3 LED 4 LED 5

การชารจ์เอาตพุ์ต

ระดบัพลงังาน

แบตเตอร ีห่มด

1 – 25%

25 – 50%

50 – 75%

กะพรบิสองคร ัง้

กะพรบิสองคร ัง้

กะพรบิสองคร ัง้

กะพรบิสองคร ัง้

75 – 100% กะพรบิสองคร ัง้

LED 2 LED 3 LED 4

ตรวจพบวตัถแุปลกปลอม ไฟสนํีา้เงนิกะพรบิ
เป็นเวลา 30 วนิาที

ปิด

เปิด

เปิด

เปิด

เปิด

ปิด

ปิด

ปิด

เปิด

เปิด

เปิด

ปิด

ปิด

ปิด

ปิด

เปิด

เปิด

ปิด

LED 5

ปิด

ปิด

ปิด

ปิด

เปิด

ปิด

LED 1
สาํหรบัโหมดการชารจ์แบบไรส้ายเทา่น้ัน

การชารจ์เอาตพุ์ต

ระดบัพลงังาน

แบตเตอร ีห่มด

1 – 25%

25 – 50%

50 – 75%

ปิด

ปิด

ปิด

ปิด

75 – 100% ปิด

LED 2 LED 3 LED 4

ตรวจพบวตัถแุปลกปลอม ไฟสนํีา้เงนิกะพรบิ
เป็นเวลา 30 วนิาที

ปิด

เปิด

เปิด

เปิด

เปิด

ปิด

ปิด

ปิด

เปิด

เปิด

เปิด

ปิด

ปิด

ปิด

ปิด

เปิด

เปิด

ปิด

LED 5

ปิด

ปิด

ปิด

ปิด

เปิด

ปิด

LED 1
สาํหรบัการชารจ์แบบไรส้ายเท่านัน้

.Softpower Wirelessbank شكرًا لك على شراء
قبل استخدام الجھاز، ولضمان أفضل استخدام، اقرأ ھذه التعلیمات بعنایة.

احتفظ بھذا الدلیل للرجوع إلیھ مستقبلاً.

تحذیر
 Quick الخاص بك بشكل سلیم، تأكد من استخدام محول طاقة تیار مباشر 5 فولت/3 أمبیر، 9 فولت/2 أمبیر (غیر مضمن) أو محول طاقة Lexon لكي یعمل جھاز

Charge 3.0 (غیر مضمن).
استخدام شاحن أو محول مختلف بمواصفات أقل من المذكورة أعلاه سیؤثر بشكل كبیر على أداء الشحن اللاسلكي وقد یتسبب في تلفیات بجھازك لا یمكن إصلاحھا.

نظرة عامة للمنتج
C النوع USB 4.  منفذ إدخال/إخراج 1. سطح الشحن اللاسلكي   
5.  مؤشرات LED لمستوى البطاریة 2. تشغیل / إیقاف الطاقة   

3. مؤشر LED للشحن اللاسلكي

المیزات
• بنك طاقة 10000 ملي أمبیر

Qi شاحن لاسلكي 10 واط معتمد بمعیار •
Qi متوافق مع كل الأجھزة التي تدعم معیار •

C النوع USB وشحن سلكي عبر كبل Qi شحن لاسلكي متزامن عبر ناقل •

شحن بنك الطاقة
ل كبل USB من النوع C المزود بمنفذ شحن بنك الطاقة الخاص بك. 1. وصِّ

ل طرف USB من الكبل بأي محول طاقة 5 فولت-3 أمبیر، 9 فولت-2 أمبیر (غیر مضمن) أو محول طاقة Quick Charge 3.0 (غیر مضمن). 2. وصِّ
ل محول الطاقة بمصدر للطاقة. 3. وصِّ

LED معلومات

شحن الأجھزة الإلكترونیة الأخرى
مستوى بطاریة بنك الطاقة

اضغط لمرة واحدة زر تشغیل/إیقاف للتحقق من مستوى بطاریة بنك الطاقة الخاص بك.
تأكد من أن واحد على الأقل من مؤشرات LED البیضاء الخاصة بالبطاریة مضاءة قبل وضع جھازك الجوال.

LED معلومات

الشحن اللاسلكي بالبطاریة المدمجة
.Qi متوافق مع جمیع الھواتف والأجھزة التي تدعم معیار Softpower Wirelessbank إن

یدعم الشحن السریع حتى 15 واط، وتعتمد كفاءة الشحن على إذا ما كان الھاتف یدعمھ. الرجاء ملاحظة أن القائمة أدناه لیست شاملة.
lexon-design.com :لا تتردد في الاطلاع على قائمة التوافق على موقع الویب الخاص بنا

1. اضغط لمرة واحدة زر الطاقة للتحقق من مستوى بطاریة بنك الطاقة الخاص بك وقم بتمكین وضع الشحن اللاسلكي.
2. یرجى التأكد من وضع جھاز یدعم معیار Qi على سطح الشحن اللاسلكي لـ Softpower Wirelessbank الخاص بك.

3. قم بمحاذاة وسط جھازك الجوال مع بنك الطاقة في منطقة الشحن اللاسلكي. إذا لم تظھر أیقونة/مؤشر الشحن على جھازك الجوال، حاول ضبط وضعھ.
4. سیومض أحد مؤشرات LED البیضاء أثناء الشحن. كل مؤشر LED أبیض وامض أو متوھج یشیر إلى 25% من قدرة البطاریة.

5. قم بإزالة جھازك الجوال بمجرد اكتمال الشحن.

ملاحظة: إذا تم وضع جھاز جوال على لوح الشحن ولا یتم عرض أیقونة/مؤشر الشحن، قم بإزالة الجھاز الجوال من على اللوح وانتظر 5 ثواني قبل وضع/محاذاة 
الجھاز الجوال على اللوح مرة أخرى.

یختلف موقع نظام الشحن اللاسلكي حسب المودیل/المنتج.

الشحن السلكي بالبطاریة المدمجة
بفضل منفذ إدخال/إخراج USB النوع C، یمكن أن یشحن Softpower Wirelessbank أي أجھزة شحن غیر لاسلكي متوافقة.

1. اضغط لمرة واحدة زر الطاقة للتحقق من مستوى بطاریة بنك الطاقة الخاص بك.
ل موصل USB من النوع C الخاص بجھازك الإلكتروني في منفذ شحن بنك الطاقة الخاص بك. 2. وصِّ

ل طرف USB الخاص بالكبل في الجھاز الإلكتروني المطلوب شحنھ. 3. وصِّ
4. سیومض أحد مؤشرات LED البیضاء أثناء الشحن. كل مؤشر LED أبیض وامض أو متوھج یشیر إلى 25% من قدرة البطاریة.

5. قم بإزالة جھازك الجوال بمجرد اكتمال الشحن.

LED معلومات

الشحن اللاسلكي التمریري
1. بینما یكون بنك الطاقة موصلاً بمصدر للطاقة، اضغط لمرة واحدة على الزر لتمكین وضع الشحن اللاسلكي.

2. ضع جھاز یدعم معیار Qi على سطح الشحن اللاسلكي لـ Softpower Wirelessbank الخاص بك.
3. قم بمحاذاة وسط جھازك الجوال مع بنك الطاقة في منطقة الشحن اللاسلكي. إذا لم تظھر أیقونة/مؤشر الشحن على جھازك الجوال، حاول ضبط وضعھ.

4. قم بإزالة جھازك الجوال بمجرد اكتمال الشحن.

LED معلومات 

احتیاطات السلامة
اقرأ كل التعلیمات قبل استخدام الجھاز:

• حافظ على جفاف جھازك. لا تضع جھازك في الماء أبدًا لتجنب التسبب في حدوث دائرة قصر داخلیة، أو سخونة زائدة، أو حریق، أو تشوه، أو حتى انفجار للبطاریة.
• لا تخزن جھازك في مناطق ساخنة أو باردة جدًا. یوصى باستخدام جھازك في درجات حرارة الغرفة.

• لا تعرض جھازك لأشعة الشمس المباشرة لفترة ممتدة من الوقت.
• حافظ على جھازك بعیدًا عن متناول الأطفال الصغار وذلك لتجنب الخطر.

• لا تضع أشیاء معدنیة أو مغناطیس بین الجھاز الجوال وسطح الشحن اللاسلكي.
• یرجى التوقف عن استخدام جھازك فورًا إذا انتفخ، أو سرب، أصدر رائحة، واتصل بالمُصنِّع من أجل الصیانة.

• لا تحاول صیانة أو إصلاح أو تفكیك الجھاز بنفسك.

المواصفات الفنیة
مسافة الإرسال: 3-6 مم المادة: ABS / جلد بولي یوریثین    

نوع البطاریة: لیثیوم بولیمر الأبعاد: 14 × 7.6 × 1.74 سم    
قدرة البطاریة: 10000 ملي أمبیر الوزن: 232 جرام     

فولتیة البطاریة: 3.7 فولت نظام الشحن: الشحن اللاسلكي بمعیار Qi و    
تردد التشغیل:  110-205 كیلوھرتز      C النوع USB

الملف: 1 ملف الإدخال: USB-C 5 فولت/3 أمبیر، 9 فولت/2 أمبیر   
زمن الشحن: 4 س الإخراج: USB-C 5 فولت/3 أمبیر، 9 فولت/2 أمبیر، 12 فولت/1.5 أمبیر   

فولتیة الشحن: 5 فولت، 9 فولت الطاقة اللاسلكیة: 15 واط/10 واط/7.5 واط/5 واط   
Qi الشاحن اللاسلكي: متوافق مع الأجھزة التي تدعم معیار

الضمان الدولي: 1 عام

شحن الإدخال

مستوى الطاقة

%25 – 0

%50 – 25

%75 – 50

%96 – 75

LED 2

وامض

قید التشغیل

قید التشغیل

قید التشغیل

قید التشغیلمشحون بالكامل

LED 3

قید الإیقاف

وامض

قید التشغیل

قید التشغیل

قید التشغیل

قید الإیقاف

قید الإیقاف

وامض

قید التشغیل

قید التشغیل

LED 4LED 5

قید الإیقاف

قید الإیقاف

قید الإیقاف

وامض

قید التشغیل

البطاریة
الحالة

مستوى الطاقة
بطاریة منخفضة

%25 – 10

%50 – 25

%75 – 50

LED 1
للشحن اللاسلكي فقط

یومض مرتین

یومض مرتین

یومض مرتین

یومض مرتین

یومض لمدة 30 ثانیة

قید التشغیل لمدة 30 ثانیة

قید التشغیل لمدة 30 ثانیة

قید التشغیل لمدة 30 ثانیة

قید التشغیل لمدة 30 ثانیة

قید الإیقافقید الإیقافقید الإیقاف

قید الإیقافقید الإیقافقید الإیقاف

قید التشغیل لمدة 30 ثانیة

قید التشغیل لمدة 30 ثانیة

قید التشغیل لمدة 30 ثانیة

قید الإیقاف

قید التشغیل لمدة 30 ثانیة

قید التشغیل لمدة 30 ثانیة

قید الإیقاف

قید الإیقاف

قید التشغیل لمدة 30 ثانیة یومض مرتین75 – %100

LED 2LED 3LED 4LED 5

شحن الإخراج

مستوى الطاقة
بطاریة فارغة

%25 – 1

%50 – 25

%75 – 50

یومض مرتین

یومض مرتین

یومض مرتین

یومض مرتین

یومض مرتین75 – %100

LED 2LED 3LED 4

ومیض أزرقاكتشاف شيء غریب
لمدة 30 ثانیة

قید الإیقاف

قید التشغیل

قید التشغیل

قید التشغیل

قید التشغیل

قید الإیقاف

قید الإیقاف

قید الإیقاف

قید التشغیل

قید التشغیل

قید التشغیل

قید الإیقاف

قید الإیقاف

قید الإیقاف

قید الإیقاف

قید التشغیل

قید التشغیل

قید الإیقاف

LED 5
قید الإیقاف

قید الإیقاف

قید الإیقاف

قید الإیقاف

قید التشغیل

قید الإیقاف

LED 1
لوضع الشحن اللاسلكي فقط

شحن الإخراج

مستوى الطاقة
بطاریة فارغة

%25 – 1

%50 – 25

%75 – 50

قید الإیقاف

قید الإیقاف

قید الإیقاف

قید الإیقاف

قید الإیقاف75 – %100

LED 2LED 3LED 4

ومیض أزرقاكتشاف شيء غریب
لمدة 30 ثانیة

قید الإیقاف

قید التشغیل

قید التشغیل

قید التشغیل

قید التشغیل

قید الإیقاف

قید الإیقاف

قید الإیقاف

قید التشغیل

قید التشغیل

قید التشغیل

قید الإیقاف

قید الإیقاف

قید الإیقاف

قید الإیقاف

قید التشغیل

قید التشغیل

قید الإیقاف

LED 5
قید الإیقاف

قید الإیقاف

قید الإیقاف

قید الإیقاف

قید التشغیل

قید الإیقاف

LED 1
للشحن اللاسلكي فقط

.Softpower Wirelessbank תודה שרכשת את
לפני השימוש במכשיר, וכדי להבטיח שימוש מיטבי, קרא בעיון את ההנחיות הבאות.

שמור מדריך זה כדי שתוכל להיעזר בו בעתיד.

אזהרה
 Quick Charge (לא כלול) או במתאם כוח DC 5V/3A, 9V-2A פועל כשורה, יש להשתמש במתאם כוח Lexon -כדי לוודא שמכשיר ה

3.0 (לא כלול).
השימוש במתאם כוח אחר עם נתוני מפרט נמוכים מהמצוינים לעיל, יפגע משמעותית בביצועי הטעינה האלחוטית ועשוי לגרום נזק בלתי 

הפיך למכשיר שלך.

סקירה כללית של המוצר
USB  .4 סוג-C פתח כניסה/יציאה 1. משטח טעינה אלחוטית   

5.  נורית חווי לד לרמת סוללה 2. חשמל פועל /כבוי   
3. נורית חיווי LED לטעינה אלחוטית

מאפיינים
 mAh מטען נייד 10 אלף •

Qi מטען אלחוטי 10 ואט, עם אישור •
Qi -תואם לכל המכשירים התומכים ב •

 C-סוג USB וטעינה אלחוטית באמצעות כבל Qi טעינה אלחוטית סימולטנית באמצעות משדר •

טעינת המטען הנייד
1. חבר את כבל ה-USB סוג-C המצורף לפתח הטעינה של המטען הנייד שלך.

2. חבר את קצה כבל ה-USB לכל מתאם כוח 5V-3A, 9V-2A (לא כלול) או למתאם כוחQuick Charge 3.0 (לא כלול).
3. חבר את מתאם החשמל למקור חשמל.

LED מידע לגבי

טעינת מכשירים חשמליים אחרים
רמת סוללת המטען הנייד

לחץ פעם אחת על כפתור ההדלקה/כיבוי כדי לראות את רמת הסוללה של המטען הנייד.
ודא שלפחות אחת מנוריות ה-LED הלבנות של הסוללה פועלת לפני הנחת המכשיר הנייד שלך

LED מידע לגבי

טעינה אלחוטית עם סוללה מובנית
.Qi תואם לכל הטלפונים והמכשירים בהם מופעל Softpower Wirelessbank

המטען תומך בטעינה מהירה עד 15W, ויעילות הטעינה תלויה ביכולת הטעינה המהירה של הטלפון. שים לב שהרשימה הבאה היא 
רשימה חלקית בלבד.

lexon-design.com :בדוק את רשימת התאימות שבאתר האינטרנט שלנו בכתובת

1. לחץ פעם אחת על כפתור ההדלקה כדי לבדוק את רמת הסוללה של המטען הנייד והעבר את הטעינה האלחוטית למצב זמין.
.Softpower Wirelessbank -על משטח הטעינה האלחוטי של ה Qi 2. הקפד להציב מכשיר נייד תומך

3. יישר את מרכז המכשיר הנייד עם המטען הנייד באזור הטעינה האלחוטית. אם סמל/חיווי הטעינה אינו מופיע על המכשיר הנייד שלך, נסה לשנות 
את תנוחתו.

4. אחת מנוריות ה-LED הלבנות תהבהב בזמן הטעינה. כל נורית LED לבנה זוהרת או מהבהבת מצביעה על קיבולת סוללה של 25%.
5. הוצא את המכשיר הנייד שלך לאחר השלמת הטעינה.

הערה: אם מכשיר נייד מונח על משטח הטעינה וסמל/חיווי הטעינה אינו מופיע, הסר את המכשיר הנייד מהמשטח והמתן 5 שניות לפני שאתה מניח/מיישר 
שוב את המכשיר הנייד על המשטח.

מיקום מערכת הטעינה האלחוטית משתנה בהתאם לדגם/מוצר.

טעינה אלחוטית עם סוללה מובנית
תודות לכניסה/יציאה USB מסוג C,  Softpower Wirelessbank יכול לטעון כל מכשיר תואם בעל טעינה לא-אלחוטית.

1. לחץ פעם אחת על כפתור ההדלקה כדי לבדוק את רמת הסוללה של המטען הנייד.
2. חבר את כבל ה-USB סוג-C של המכשיר החשמלי שלך לפתח הטעינה של המטען הנייד.

3. חבר את קצה ה-USB של הכבל למכשיר החשמלי לצורך טעינה.
4. אחת מנוריות ה-LED הלבנות תהבהב בזמן הטעינה. כל נורית LED לבנה זוהרת או מהבהבת מצביעה על קיבולת סוללה של 25%.

5. הוצא את המכשיר הנייד שלך לאחר השלמת הטעינה.

LED מידע לגבי

Pass-Through טעינה אלחוטית בשיטת
1. בזמן שהמטען הנייד מחובר למקור כוח, לחץ פעם אחת על הכפתור כדי להפוך את מצב הטעינה האלחוטית לזמין.

.Softpower Wirelessbank -על משטח הטעינה האלחוטי של ה Qi 2. הנח מכשיר נייד תומך
3. יישר את מרכז המכשיר הנייד עם המטען הנייד באזור הטעינה האלחוטית. אם סמל/חיווי הטעינה אינו מופיע על המכשיר הנייד שלך, נסה לשנות 

את תנוחתו.
4. הוצא את המכשיר הנייד שלך לאחר השלמת הטעינה.

LED מידע לגבי

אמצעי בטיחות
קרא את כל ההוראות לפני השימוש במכשיר:

פנימי, קצר  גרימת  למנוע  כדי  למים,  שלך  המכשיר  את  תכניס  אל  יבש.לעולם  שלך  המכשיר  על  שמור   •
חימום יתר, עשן, אש, עיוות, או אפילו התפוצצות של הסוללה. 

 מומלץ להשתמש במכשיר שלך בטמפרטורת החדר. מומלץ להשתמש במכשיר בטמפרטורות החדר.
• הקפד לא לחשוף את המכשיר שלך לאור שמש ישיר למשך זמן ממושך.

• הרחק את המכשיר מהישג ידם של ילדים כדי למנוע סכנה.
• אין להכניס חפצי מתכת או מגנטים בין המכשיר הנייד למשטח הטעינה האלחוטית.

• הפסק להשתמש במכשיר שלך מיד אם הוא מתעוות, דולף או מפיץ ריח, ופנה ליצרן לקבלת שירות.
• אל תנסה לטפל, לתקן או לפרק את המכשיר בעצמך.

מפרטים טכניים
מרחק שידור: 3-6 מ"מ    (PU) עור מלאכותי / ABS :חומר

סוג סוללה: ליתיום-פולימר מידות: x 7.6 x 1.74 14 ס"מ   
mAh 10000 :קיבולת סוללה      232g :משקל

3.7V :מתח סוללה מערכת טעינה: טעינה אלחוטית Qi ו-  
110-205KHz :תדר בפעולה     C-סוג USB

סליל: סליל אחד    USB-C 5V/3A, 9V/2A :קלט
זמן טעינה: 4 שע'    USB-C 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A :פלט

5V, 9V :מתח טעינה    15W/10W/7.5W/5W :הספק אלחוטי
Qi מטען אלחוטי: תואם מכשירים תואמי

אחריות בינלאומית: שנה אחת

טעינת קלט

רמת צריכה חשמלית

0-25%

25-50%

50-75%

75-96%

LED 2

מהבהב

פועל

פועל

פועל

פועלטעון לגמרי

LED 3

כבוי

מהבהב

פועל

פועל

פועל

כבוי

כבוי

מהבהב

פועל

פועל

LED 4LED 5

כבוי

כבוי

כבוי

מהבהב

פועל

סוללה
מצב

רמת צריכה חשמלית

סוללה נמוכה

10-25%

25-50%

50-75%

LED 1
לטעינה אלחוטית בלבד

מהבהב פעמיים

מהבהב פעמיים

מהבהב פעמיים

מהבהב פעמיים

מהבהב במשך 30 
שניות

דולק במשך 30 שניות

דולק במשך 30 שניות

דולק במשך 30 שניות

דולק במשך 30 שניות

כבויכבויכבוי

כבויכבויכבוי

דולק במשך 30 שניות

דולק במשך 30 שניות

דולק במשך 30 שניות

כבוי

דולק במשך 30 שניות

דולק במשך 30 שניות

כבוי

כבוי

דולק במשך 30 שניות מהבהב פעמיים75-100%

LED 2LED 3LED 4LED 5

טעינת פלט

רמת צריכה חשמלית

סוללה ריקה

1-25%

25-50%

50-75%

מהבהב פעמיים

מהבהב פעמיים

מהבהב פעמיים

מהבהב פעמיים

מהבהב פעמיים75-100%

LED 2LED 3LED 4

כחול מהבהבחפץ זר זוהה
במשך 30 שניות

כבוי

פועל

פועל

פועל

פועל

כבוי

כבוי

כבוי

פועל

פועל

פועל

כבוי

כבוי

כבוי

כבוי

פועל

פועל

כבוי

LED 5
כבוי

כבוי

כבוי

כבוי

פועל

כבוי

LED 1
למצב טעינה אלחוטית בלבד

טעינת פלט

רמת צריכה חשמלית

סוללה ריקה

1-25%

25-50%

50-75%

כבוי

כבוי

כבוי

כבוי

כבוי75-100%

LED 2LED 3LED 4

כחול מהבהבחפץ זר זוהה
במשך 30 שניות

כבוי

פועל

פועל

פועל

פועל

כבוי

כבוי

כבוי

פועל

פועל

פועל

כבוי

כבוי

כבוי

כבוי

פועל

פועל

כבוי

LED 5
כבוי

כבוי

כבוי

כבוי

פועל

כבוי

LED 1
לטעינה אלחוטית בלבד

15W 
Chargement rapide sans fil pour

Google/LG/Sony

Google Pixel 4/4XL/5
LGV50/V40/V35/V30/V30+/G8/G7
Sony Xperia ZX3

Samsung galaxy S21 Ultra/S21/S21+/S20 Ultra/S20/S20+/S10/S10+/S10E/S9/S9+/S8/S8+/S7/S7 
Edge/S6 Edge+/Z Flip/Fold
Samsung Note 20/10/10+/9/8/5
Huawei P30/P30Pro/P40/P40Pro/P40Pro+/Mate20/Mate 20 Pro
Apple iPhone 13/13 Mini/13 Pro/13 Pro Max
Apple iPhone 12/12 Mini/12 Pro/12 Pro Max
Apple iPhone 11/11 Pro/11 Pro Max
Apple iPhone X/XS/XS Max/XR/SE 2nd Gen. 
Apple iPhone 8/8 Plus

Tous les autres smartphones et appareils compatibles Qi, y compris les Airpods2/Airpods Pro, 
MyKronoz ZeBuds Pro et Galaxy Buds.

10W 
Chargement rapide sans fil pour

Samsung/Huawei

7.5W 
Chargement rapide sans fil pour

iPhone

5W
Charge sans fil standard pour
Autres téléphones et appareils 

compatibles Qi

15 W
Fast Wireless Charge bei 

Google/LG/Sony

Google Pixel 4/4XL/5
LGV50/V40/V35/V30/V30+/G8/G7
Sony Xperia ZX3

Samsung galaxy S21 Ultra/S21/S21+/S20
Ultra/S20/S20+/S10/S10+/S10E/S9/S9+/S8/S8+/S7/S7 Edge/S6 Edge+/Z Flip/Fold
Samsung Note 20/10/10+/9/8/5
Huawei P30/P30Pro/P40/P40Pro/P40Pro+/Mate20/Mate 20 Pro
Apple iPhone 13/13 Mini/13 Pro/13 Pro Max
Apple iPhone 12/12 Mini/12 Pro/12 Pro Max
Apple iPhone 11/11 Pro/11 Pro Max
Apple iPhone X/XS/XS Max/XR/SE 2nd Gen.
Apple iPhone 8/8 Plus

Alle anderen Qi-fähigen Smartphones und Geräte, einschließlich Airpods2/Airpods Pro, MyKronoz 
ZeBuds Pro und Galaxy Buds

10 W
Fast Wireless Charge bei 

Samsung/Huawei

7,5 W
Fast Wireless Charge bei iPhone

5 W
Standard Wireless Charge bei anderen 
Qi-fähigen Smartphones und Geräten

15W
Snel draadloos opladen voor 

Google/LG/Sony

Google Pixel 4/4XL/5
LGV50/V40/V35/V30/V30+/G8/G7
Sony Xperia ZX3

Samsung galaxy S21 Ultra/S21/S21+/S20
Ultra/S20/S20+/S10/S10+/S10E/S9/S9+/S8/S8+/S7/S7 Edge/S6 Edge+/Z Flip/Fold
Samsung Note 20/10/10+/9/8/5
Huawei P30/P30Pro/P40/P40Pro/P40Pro+/Mate20/Mate 20 Pro
Apple iPhone 13/13 Mini/13 Pro/13 Pro Max
Apple iPhone 12/12 Mini/12 Pro/12 Pro Max
Apple iPhone 11/11 Pro/11 Pro Max
Apple iPhone X/XS/XS Max/XR/SE 2e Gen.
Apple iPhone 8/8 Plus

Alle andere telefoons en apparaten met Qi-ondersteuning, waaronder Airpods2/Airpods Pro, 
MyKronoz ZeBuds Pro en Galaxy Buds

10W
Snel draadloos opladen voor 

Samsung/Huawei

7,5W
Snel draadloos opladen voor iPhone

5W
Standaard draadloos opladen voor 
andere telefoons en apparaten met 

Qi-functionaliteit

15W
Ricarica wireless veloce per 

Google/LG/Sony

Google Pixel 4/4XL/5
LGV50/V40/V35/V30/V30+/G8/G7
Sony Xperia ZX3

Samsung galaxy S21 Ultra/S21/S21+/S20
Ultra/S20/S20+/S10/S10+/S10E/S9/S9+/S8/S8+/S7/S7 Edge/S6 Edge+/Z Flip/Fold
Samsung Note 20/10/10+/9/8/5
Huawei P30/P30Pro/P40/P40Pro/P40Pro+/Mate20/Mate 20 Pro
Apple iPhone 13/13 Mini/13 Pro/13 Pro Max
Apple iPhone 12/12 Mini/12 Pro/12 Pro Max
Apple iPhone 11/11 Pro/11 Pro Max
Apple iPhone X/XS/XS Max/XR/SE 2nd Gen.
Apple iPhone 8/8 Plus

Tutti gli altri telefoni e dispositivi con abilitati Qi compresi Airpods2/Airpods Pro, MyKronoz ZeBuds 
Pro e Galaxy Buds

10W
Ricarica wireless veloce per 

Samung/Huawei

7,5W
Ricarica wireless veloce per iPhone

5W
Ricarica wireless standard per gli altri 

telefoni e disponibili con abilitazione Qi

15 W
Carga inalámbrica rápida para 

Google/LG/Sony

Google Pixel 4/4XL/5
LG V50/V40/V35/V30/V30+/G8/G7
Sony Xperia ZX3

Samsung Galaxy S21 Ultra/S21/S21+/S20
Ultra/S20/S20+/S10/S10+/S10E/S9/S9+/S8/S8+/S7/S7 Edge/S6 Edge+/Z Flip/Fold
Samsung Note 20/10/10+/9/8/5
Huawei P30/P30 Pro/P40/P40 Pro/P40 Pro+/Mate 20/Mate 20 Pro
Apple iPhone 13/13 Mini/13 Pro/13 Pro Max
Apple iPhone 12/12 Mini/12 Pro/12 Pro Max
Apple iPhone 11/11 Pro/11 Pro Max
Apple iPhone X/XS/XS Max/XR/SE de segunda generación
Apple iPhone 8/8 Plus

Todos los demás teléfonos y dispositivos compatibles con la tecnología Qi, incluyendo Airpods 
2/Airpods Pro, MyKronoz ZeBuds Pro y Galaxy Buds

10 W
Carga inalámbrica rápida para 

Samsung/Huawei

7,5 W
Carga inalámbrica rápida para iPhone

5 W
Carga inalámbrica estándar para otros 

teléfonos y dispositivos compatibles 
con la tecnología Qi

15 Вт
Быстрая беспроводная зарядка для 

Google/LG/Sony

Google Pixel 4/4XL/5
LGV50/V40/V35/V30/V30+/G8/G7
Sony Xperia ZX3

Samsung Galaxy S21 Ultra/S21/S21+/S20
Ultra/S20/S20+/S10/S10+/S10E/S9/S9+/S8/S8+/S7/S7 Edge/S6 Edge+/Z Flip/Fold
Samsung Note 20/10/10+/9/8/5
Huawei P30/P30Pro/P40/P40Pro/P40Pro+/Mate20/Mate 20 Pro
Apple iPhone 13/13 Mini/13 Pro/13 Pro Max
Apple iPhone 12/12 Mini/12 Pro/12 Pro Max
Apple iPhone 11/11 Pro/11 Pro Max
Apple iPhone X/XS/XS Max/XR/SE 2nd Gen.
Apple iPhone 8/8 Plus

Все прочие телефоны и устройства с поддержкой Qi, включая наушники Airpods2/Airpods Pro, 
MyKronoz ZeBuds Pro и Galaxy Buds

10 Вт
Быстрая беспроводная зарядка для 

Samsung/Huawei

7,5 Вт
Быстрая беспроводная зарядка для 

iPhone

5 Вт
Быстрая беспроводная зарядка для 

иных телефонов и устройств с 
поддержкой Qi

15W
Google/LG/Sony用高速ワイヤレス充電

Google Pixel 4/4XL/5
LGV50/V40/V35/V30/V30+/G8/G7
Sony Xperia ZX3

Samsung galaxy S21 Ultra/S21/S21+/S20
Ultra/S20/S20+/S10/S10+/S10E/S9/S9+/S8/S8+/S7/S7 Edge/S6 Edge+/Z Flip/Fold
Samsung Note 20/10/10+/9/8/5
Huawei P30/P30Pro/P40/P40Pro/P40Pro+/Mate20/Mate 20 Pro
Apple iPhone 13/13 Mini/13 Pro/13 Pro Max
Apple iPhone 12/12 Mini/12 Pro/12 Pro Max
Apple iPhone 11/11 Pro/11 Pro Max
Apple iPhone X/XS/XS Max/XR/SE 2nd Gen.
Apple iPhone 8/8 Plus

Airpods2/Airpods Pro、MyKronoz ZeBuds ProおよびGalaxy Budsを含むその他の全Qi対応スマートフォン
およびデバイス

10W
Samsung/Huawei用高速ワイヤレス充電

7.5W
iPhone用高速ワイヤレス充電

5W
その他Qi対応スマートフォンおよびデバ

イス用標準ワイヤレス充電

15W
无线快充，适用于 Google/LG/ Sony

Google Pixel 4/4XL/5
LGV50/V40/V35/V30/V30+/G8/G7
Sony Xperia ZX3

Samsung galaxy S21 Ultra/S21/S21+/S20
Ultra/S20/S20+/S10/S10+/S10E/S9/S9+/S8/S8+/S7/S7 Edge/S6 Edge+/Z Flip/Fold
Samsung Note 20/10/10+/9/8/5
Huawei P30/P30Pro/P40/P40Pro/P40Pro+/Mate20/Mate 20 Pro

Apple iPhone 13/13 Mini/13 Pro/13 Pro Max
Apple iPhone 12/12 Mini/12 Pro/12 Pro Max
Apple iPhone 11/11 Pro/11 Pro Max
Apple iPhone X/XS/XS Max/XR/SE 2nd Gen.
Apple iPhone 8/8 Plus

所有其他带 Qi 功能的手机和设备，包括 Airpods2/Airpods Pro、MyKronoz ZeBuds Pro 和 
Galaxy Buds

10W
无线快充，适用于 Samsung/Huawei

7.5W
无线快充，适用于 iPhone

5W
标准无线充电，适用于其他带 Qi 功能

的手机和设备

15W
구글/LG/소니 제품의 고속 무선 충전

구글 픽셀 4/4XL/5
LGV50/V40/V35/V30/V30+/G8/G7
소니 엑스페리아 ZX3

삼성 갤럭시 S21 울트라/S21/S21+/S20
울트라/S20/S20+/S10/S10+/S10E/S9/S9+/S8/S8+/S7/S7 엣지/S6 엣지 +/Z 플립/폴드
삼성 노트 20/10/10+/9/8/5
화웨이 P30/P30Pro/P40/P40Pro/P40Pro+/Mate20/Mate 20 Pro

애플 아이폰 13/13 Mini/13 Pro/13 Pro Max
애플 아이폰 12/12 Mini/12 Pro/12 Pro Max
애플 아이폰 11/11 Pro/11 Pro Max
애플 아이폰  X/XS/XS Max/XR/SE 2세대
애플 아이폰 8/8 Plus

Qi 사용 가능한 모든 휴대폰 및 Airpods2/Airpods Pro, MyKronoz ZeBuds Pro, Galaxy Buds 등의 
기기

10W
삼성/화웨이 제품의 고속 무선 충전

7.5W
아이폰의 고속 무선 충전

5W
Qi 사용 가능한 기타 휴대폰 및 기기용 

표준 무선 충전

15 واط
Google/LG/Sony شحن لاسلكي سریع لكل من

Google Pixel 4/4XL/5
LGV50/V40/V35/V30/V+30/G8/G7

Sony Xperia ZX3

Samsung galaxy S21 Ultra/S21/S+21/S20
Ultra/S20/S+20/S10/S+10/S10E/S9/S+9/S8/S+8/S7/S7 Edge/S6 Edge+/Z Flip/Fold

Samsung Note 5/8/9/+10/10/20
Huawei P30/P30Pro/P40/P40Pro/P40Pro+/Mate20/Mate 20 Pro

Apple iPhone 13/13 Mini/13 Pro/13 Pro Max
Apple iPhone 12/12 Mini/12 Pro/12 Pro Max

Apple iPhone 11/11 Pro/11 Pro Max
Apple iPhone X/XS/XS Max/XR/SE 2nd Gen.

Apple iPhone 8/8 Plus

 Galaxyو MyKronoz ZeBuds Proو ،Airpods Pro/Airpods2 بما في ذلك Qi كل الھواتف والأجھزة الأخرى التي تدعم معیار
Buds

10 واط
Samsung/Huawei شحن لاسلكي سریع لكل من

7.5 واط
iPhone شحن لاسلكي سریع لـ

5 واط
شحن سلكي قیاسي للھواتف والأجھزة الأخرى التي 

.Qi تدعم معیار

15W
טעינה אלחוטית מהירה למכשירי 

Google/LG/Sony

Google Pixel 4/4XL/5
LGV50/V40/V35/V30/V+30/G8/G7

Sony Xperia ZX3

Samsung galaxy S21 Ultra/S21/S+21/S20
Ultra/S20/S+20/S10/S+10/S10E/S9/S+9/S8/S+8/S7/S7 Edge/S6 Edge+/Z Flip/Fold

Samsung Note 5/8/9/+10/10/20
Huawei P30/P30Pro/P40/P40Pro/P40Pro+/Mate20/Mate 20 Pro

Apple iPhone 13/13 Mini/13 Pro/13 Pro Max
Apple iPhone 12/12 Mini/12 Pro/12 Pro Max

Apple iPhone 11/11 Pro/11 Pro Max
Apple iPhone X/XS/XS Max/XR/SE 2nd Gen.

Apple iPhone 8/8 Plus

כל הטלפונים והמכשירים האחרים בהם מופעל Qi כולל Airpods Pro, MyKronoz ZeBuds Pro/Airpods2 ו- 
Galaxy Buds

10W
 טעינה אלחוטית מהירה למכשירי סמסונג/

(Huawei) וואווי

7.5W
(iPhone) טעינה אלחוטית מהירה לאייפון

5W
 טעינה אלחוטית סטנדרטית לטלפונים
Qi ומכשירים אחרים בהם מופעל

15 W
Szybkie ładowanie bezprzewodowe 

dla Google/LG/Sony

Google Pixel 4/4XL/5
LGV50/V40/V35/V30/V30+/G8/G7
Sony Xperia ZX3

Samsung galaxy S21 Ultra/S21/S21+/S20
Ultra/S20/S20+/S10/S10+/S10E/S9/S9+/S8/S8+/S7/S7 Edge/S6 Edge+/Z Flip/Fold
Samsung Note 20/10/10+/9/8/5
Huawei P30/P30Pro/P40/P40Pro/P40Pro+/Mate20/Mate 20 Pro
Apple iPhone 13/13 Mini/13 Pro/13 Pro Max
Apple iPhone 12/12 Mini/12 Pro/12 Pro Max
Apple iPhone 11/11 Pro/11 Pro Max
Apple iPhone X/XS/XS Max/XR/SE 2e Gen.
Apple iPhone 8/8 Plus

Wszystkie pozostałe telefony i urządzenia obsługujące technologię Qi, w tym słuchawki 
Airpods2/Airpods Pro, MyKronoz ZeBuds Pro i Galaxy Buds

10 W
Szybkie ładowanie bezprzewodowe 

dla Samsung/Huawei

7,5 W
Szybkie ładowanie bezprzewodowe 

dla iPhone

5 W
Standardowe ładowanie 

bezprzewodowe dla innych telefonów i 
urządzeń obsługujących technologię Qi

15W
Google/LG/Sony için Hızlı Kablosuz 

Şarj

Google Pixel 4/4XL/5
LGV50/V40/V35/V30/V30+/G8/G7
Sony Xperia ZX3

Samsung galaxy S21 Ultra/S21/S21+/S20
Ultra/S20/S20+/S10/S10+/S10E/S9/S9+/S8/S8+/S7/S7 Edge/S6 Edge+/Z Flip/Fold
Samsung Note 20/10/10+/9/8/5
Huawei P30/P30Pro/P40/P40Pro/P40Pro+/Mate20/Mate 20 Pro
Apple iPhone 13/13 Mini/13 Pro/13 Pro Max
Apple iPhone 12/12 Mini/12 Pro/12 Pro Max
Apple iPhone 11/11 Pro/11 Pro Max
Apple iPhone X/XS/XS Max/XR/SE 2e Gen.
Apple iPhone 8/8 Plus

Airpods2/Airpods Pro, MyKronoz ZeBuds Pro ve Galaxy Buds dahil olmak üzere diğer tüm Qi 
özellikli telefonlar ve cihazlar

10W
Samsung/Huawei için Hızlı Kablosuz 

Şarj

7,5W
iPhone için Hızlı Kablosuz Şarj

5W
Diğer Qi özellikli telefonlar ve cihazlar 

için Standart Kablosuz Şarj

15W
ชารจ์ไรส้ายอยา่งรวดเรว็สาํหรบั 

Google/LG/Sony

Google Pixel 4/4XL/5
LGV50/V40/V35/V30/V30+/G8/G7
Sony Xperia ZX3

Samsung galaxy S21 Ultra/S21/S21+/S20
Ultra/S20/S20+/S10/S10+/S10E/S9/S9+/S8/S8+/S7/S7 Edge/S6 Edge+/Z Flip/Fold
Samsung Note 20/10/10+/9/8/5
Huawei P30/P30Pro/P40/P40Pro/P40Pro+/Mate20/Mate 20 Pro

Apple iPhone 13/13 Mini/13 Pro/13 Pro Max
Apple iPhone 12/12 Mini/12 Pro/12 Pro Max
Apple iPhone 11/11 Pro/11 Pro Max
Apple iPhone X/XS/XS Max/XR/SE 2e Gen.
Apple iPhone 8/8 Plus

โทรศพัทแ์ละอปุกรณท์ีร่องรบั Qi อืน่ ๆ ทัง้หมด รวมถงึ Airpods2/Airpods Pro, MyKronoz ZeBuds Pro และ Galaxy 
Buds

10W
ชารจ์ไรส้ายอยา่งรวดเรว็สาํหรบั 

Samsung/Huawei

7.5W
ชารจ์ไรส้ายอยา่งรวดเรว็สาํหรบั iPhone

5W
การชารจ์แบบไรส้ายมาตรฐานสาํหรบัโทรศพัท ์

และอปุกรณท์ีร่องรบั Qi อืน่ ๆ

David BOW
Replace by 15W same for other languages

David BOW
Replace by 
Blinks twice then the LED stays on for 30 seconds 

same for ohter languages�

David BOW
Replace by 
Blinks

Update other languages�

David BOW
Replace by 
Blinks

Update other languages�

David BOW
Replace by 
Blinks

Update other languages�

David BOW
Replace by 
Blinks

Update other languages�

David BOW
Remplacer par 
Clignote pendant녰


